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A OPOZORILO

A NEVARNOST

1.BODITE PRIMERNO ODDALJENI OD VRTLJIVEGA
IMPELERJA IN PLUGA. STIK Z IMPELERJEM ALI
PLUGOM LAHKO AMUPTIRA ROKE ALI STOPALA.
2.UPORABITE ORODJE ZA CISCENJA, DA BI OCISTILI
KANAL (TUNEL) ZA PRAZNITEV.

3.1ZKLOPITE VZVOD SKLOPKE, USTAVITE MOTOR IN
OSTANITE ZA ROCKAMI, VSE DOKLER SE GIBLJIVI
DELI NE USTAVIO PRED CISCENJEM KANALOV ALI
SERVISIRANJEM NAPRAVE.

4.DA BI SE IZOGNILI POSKODBAM, NE USMERJAJTE
ODPRTINE ZA PRAZNITEV PROTI OPAZOVALCEM.

GRAMOZNIH POVRSINAH. =
5.PREBERITE NAVODILO ZA UPORABO i rtljlveg? plug_;a foke; stc?pala
in oblacila naj bodo dovolj

koeomeu EBCENJE H) dalet.

Nalepka opozorila za plug

Opis opozorila

A OPOZORILO

Nalepka v zvezi z nevarnostjo kanala (tunela) za praznitev
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PRAVILA VARNEGA DELA

A NEVARNOST: Ta naprava je narejena za uporabo po pravilih za varno
delo, opisanih v tem Navodilu za uporabo. Tako kot pri drugih tipih motornih
naprav, nemar ali napaka uporabnika lahko povzroci resne poskodbe. Ta
naprava lahko pripelje do amputacije stopala ali rok, ter odbijanja predmetov.
Vkolikor ne upostevate naslednjih varnostnih navodil, lahko pride do resnih
poskodb in celo tudi do smrti!

A OPOZORILO: Izpusni plini motorja, njihove posamezne sestavine in
posamezni deli naprave vsebujejo ali oddajajo kemikalije - za katere se ve, da
povzrocajo pljuénega raka in poskodbe ob rojstvu ali druge reproduktivne
poskodbe.

A OPOZORILO: Ta simbol kaze na pomembna varnostna navodila in ce jih
ne uposStevate, je ogrozena vasa osebna varnost, ali lastnina drugih. Preberite
in upostevajte vse nasvete v tem Navodilu, pred zacetkom dela s to napravo. Ce
ne upostevate teh navodil, lahko pride do osebne poskodbe. Ko opazite ta
simbol BODITE POZORNI NA TO OPOZORILO!

Vasa odgovornost: Omejite uporabo te naprave samo na osebe, ki so prebrale
in razumele vsa opozorila in inStrukcije v tem Navodilu in na sami napravi —
upostevajte jih.

POMEMBNO
Pravila varnega dela za ta Cistilec (frezo) snega, za katerim se hodi za napravo
Ta Cistilec snega lahko amputira roke in stopala ter vrie predmete. Izogibanje
naslednjih varnostnih instrukcij lahko povzrodi resne poskodbe.

URJENIJE
1. Preberite, razumite in upoStevajte vse instrukcije na napravi in v Navodilih,
preden zacnete s sestavljanjem in uporabo te naprave. To Navodilo za uporabo
hranite na varnem za poznejso in redno rabo ter naroCanje rezervnih delov.
2. Seznanite se z vsemi kontrolnimi elementi in njihovo pravilno uporabo.
Naucite se, kako se naprava ustavi in hitro izklopi.
3. Nikoli ne dovolite otrokom starim manj kot 14 let delati s to napravo. Otroci
nad 14 leti naj preberejo in razumejo navodila za uporabo in varnostna pravila
iz tega Navodila — starsi naj jih nadzirajo in naj z njimi vadijo uporabo naprave.
4. Nikoli ne smete dovoliti tudi odraslim, da uporabljajo to napravo brez
prejsnjih instrukcij.
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5. Predmeti, ki jih stroj vrze, lahko povzrocijo resne osebne poskodbe.
Nacrtujte pot ¢is€enja snega tako, da se izognete praznitvi materiala proti cesti,
opazovalcem ipd.

6. Opazovalci in pomocniki, hisni ljubljen¢ki in otroci naj bodo oddaljeni
najmanj 23m od naprave, ki dela. Ustavite napravo, ¢e kdorkoli vstopi na
podrocje dela.

7. Bodite pozorni, da bi se izognili drsenju ali padcu, predvsem, ko delate
vzvratno.

PRIPRAVA

1. Podrobno preverite podrocje, na katerem boste uporabljali napravo.
Odstranite vse predpraznike, ¢asopise, sani, sanke, table, Zice in vse drugo,
na kar se lahko spotaknete, ali kar se lahko zavrze s spiralnim plugom
/impelerjem.

2. Vedno imejte zasSCitna ocala ali SCitnike za oci dokler delate in dokler
opravljate nastavitve ali popravila — da bi zascitili Vase oci. Zavrzeni predmeti
lahko odskocijo in povzrocijo resne poskodbe na oceh.

3. Ne uporabljajte opreme, Ce niste oblekli ustreznih zimskih oblacil. 1zogibajte
se Sirokim oblacilom, ki visijo, saj jih lahko zagrabijo vrtljivi deli stroja. Ne
nosite nakita, dolgih Salov in Sirokih oblacil, ki lahko pridejo v vrtljive dele
stroja. Imejte obutev, ki bo izboljsala oporo na spolzkih povrsinah.

4. Uporabljajte trozilni podaljsek, ki je ozemljen ter prikljucek za elektriko za
vse naprave z elektricnim zagonom motorija.

5. Nastavite visino ohisja zbiralca za ¢iScenje povrsin od gramoza ali drobljenca.

6. Izklopite vse sklopke (spojnice) in jih postavite v nevttralen polozaj pred
zagonom motorja.

7. Nikoli ne poskusajte opraviti neke nastavitve dokler motor dela, razen ce se
to ne priporoca v Navodilu za uporabo.

8. Dovolite motorju in napravi, da se prilagodita zunanji temperaturi, preden
zaCnete Cistiti sneg.

9. Da bi se izognili osebnim poskodbam ali poskodbam lastnine, bodite dodatno
pozorni ob uporabi goriva. Bencin je izjmeno vnetljiv, njegovi hlapi pa so
eksplozivni. Ce se bencin polije po vas ali vasih oblaéilih, lahko pride do
resnih telesnih poskodb, saj se lahko vnamejo. Takoj splaknite koZo in
zamenjajte oblacila.

a. Uporabljajte samo atestirane kanistre za bencin.

b. Ugasnite vse cigarete, cigare, pipe in druge vire ognja.

c. Rezervoar za gorivo dopolnite zunaj, z veliko pozornostjo. Nikoli ne
dopolnite rezervoarja notri.
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d. Nikoli ne snemajte pokrovke za gorivo in ne vlivajte goriva, dokler je
motor vroc ali dokler dela.

e. Pocakajte, da se motor ohladi vsaj dve minuti pred dopolnitvijo.

f. Nikoli ne prenapolnite rezervoarja za gorivo. Dopolnite rezervoar najvec
do 1 cm pod robom lijaka za polnjenje, da bi pustili prostor za ekspanzijo
goriva.

g. Nikoli ne nalivajte kanistrov znotraj vozila ali na prikolici ali v tovornjaku,
ki imajo plasticne podstavke. Vedno postavite kanistre na tla, dale¢ od
vasega vozila preden pri¢nete s polnjenjem.

h. Ko je to prakticno izvedljivo, opremo, ki dela na bencin umaknite s
tovornjaka ali prikolice in jo polnite na tleh. Ce to ni mogoce, takéno
opremo raje polnite na prikolici s prenosnim kanistrom, kakor z
dispenzersko ¢rpalko (pistolo) za bencin.

i. Crpalka naj bo ves ¢as, dokler se polnjenje ne konéa, v stiku z robom
rezervoarja za gorivo ali odprtino kanistra. Ne uporabljajte sredstva za
zaklepanje-odpiranje Crpalke.

j. Vrnite pokrovcek za rezervoara bencina in moc¢no ter varno navijte.

k. Ce je prislo do izlivanja goriva, obridite motor in opremo. Premakite
napravo na drugo podrocje. PoCakajte 5 minut pred zagonom motorja.

I. Nikoli ne skladiscite naprave in kanistrov za gorivo znotraj prostora, kjer
obstaja odprt ogenj, iskre ali pilot-ognja (npr. pecice, grelci vode, grelci
prostora, susilci za obleko itn.)

m. Pocakajte, da se naprava ohladi vsaj 5 minut pred skladis¢enjem.

n. Ce je gorivo polito po oblacilih, takoj zamenjajte obla¢ila.

UPORABA

1. Rok in stopal ne postavljajte blizu vrtljivih delov v ohisju pluga/impelerja ali
tunela za praznitev. Kontakt z vrtljivimi deli lahko amputira roke in stopala.
Ves Cas bodite dale¢ od odprtine za praznitev.

2. Po tréenju z neznanim predmetom izklopite motor, snamite kabel s svecke,
izklopite iz omrezja kabel pri elektricnih motorjih, podrobno preverite Cistilec
snega ali je na njem kaksna poskodba in popravite poskodbo pred ponovnim
zagonom in uporabo Cistilca snega.

3. Ustavite motor vedno ko zapuscate delovno mesto, pred odmasitvijo
(Ciscenjem) ohisja kolektorja/impelerja ali kanala (tunela) za praznitev in
vedno ko opravljate spreminjanje namestitev ali preverjanje.

4. Ko Cistite, popravljate ali preverjate Cistilec snega, ustavite motor in se
prepricajte, ali so se kolektor/impeler in vsi premicni deli — ustavili. Odklopite
kabel svecCke in ga shranite dale¢ od svecke, da bi preprecili nakljucni zagon
motorja.
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5. Kontrolna rocica pluga/impelerja je varnostno sredstvo. Vedno jo uporabite.
Ce je ne uporabite bo naprava postala nevarna — kar lahko povzro¢i osebne
poskodbe.

6. Kontrolne rocice se morajo z lahkoto premikati v obeh smereh in se
avtomaticno vrniti v izklopljen polozaj, ko se sprostijo.

7. Nikoli ne delajte s Cistilcem snega, ¢e predpisani $Citniki in druga varnostna
zasCitna sredstva niso na svojem mestu in niso funkcionalna.

8. Nikoli ne delajte z motorjem notri, ali v neprezraCenem prostoru. Izpusni
plini motorja vsebujejo ogljikov monoksid, smrtonosen plin brez vonja.

9. Ne delajte z napravo, Ce ste pod vplivom alkohola ali mamil.

10. Bodite izjemno pozorni, ko delate na gramoznih povrSinama - na mestih,
kjer greste Ceznje. Varujte se skritih nevarnosti ali od prometa.

11. Bodite pozorni, ko spreminjate smer in ko delate na nagibih.

12. Nacrtujte pot dela s Cistilcem, da bi se izognili praznitvi proti oknom,
stenam, avtomobilom itn. Tako se izogibate moznim poskodbam lastnine ali
telesnim poskodbam, ki jih bi povzrocilo odbijanje.

13. Nikoli ne praznite v smeri ljudi ali v smeri povrsin, kjer lahko pride do pojava
poskodbe lastnine. Otroci in druge osebe naj bodo na varni razdalji.

14. Ne preobremenjujte kapacitete naprave s cCis€enjem snega v prehitrem
rezimu dela.

15. Nikoli ne delajte s to napravo v pogojih slabe vidljivosti ali osvetlitve. Vedno
imejte trdno oporo nog in trdno drzite rocke. Vedno hodite, nikoli ne tecite.
16. Izklopite zagon na plugu/impelerju v ¢asu transporta ali ko naprava ni v

rabi.

17. Nikoli ne delajte z napravo pri veliki transportni hitrosti, ali na spolzkih
povrsinah. Glejte dol in nazaj ter bodite pozorni, ko greste nazaj.

18. Ce naprava zacne nenevadno vibrirati ustavite motor, odklopite kabel s
sveCke in jo ozemljite preko motorja. Podrobno preverite, ali obstajajo
poskodbe. Popravite vse poskodbe pred zagonom in zacetkom dela z
napravo.

19. Izklopite vse kontrolne rocice in ustavite motor preden zapustite delovni
polozaj (za rocicami). Pocakajte, da se plug/impeler popolnoma ustavi
preden odmasite (odistite) sklop kanala (tunela) za izpraznitev, pred
kakrsnokoli nastavitvijo ali preverjanjem.

20. Nikoli ne postavljajte rok v odprtino zbiralca ali odprtino za praznitev.
Vedno uporabljajte priloZzeno orodje za ¢iS¢enje - da bi odmasili (ocistili)
odprtino za praznitev. Ne odmasujte (Cistite) sklopa kanala (tunela) za
praznitev - dokler motor dela. Izklopite motor in ostanite za roCicami vse
dokler se vsi premicni deli ne ustavijo pred odmasitvijo (¢iS¢enjem).
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21. Uporabljajte samo opremo in dodatke, katere je odobril proizvajalec (npr.
uteZi za kolesa, verige za kolesa, kabine itn.)

22. Nikoli se ne dotikajte vro¢ega motorja ali izpusne cevi.

23. Ce se pripeti situacija, ki ni opisana v tem Navodilu, bodite pozorni in dobro
premislite. Oglasite se servisnemu centru za pomoc.

CISCENJE ZAMASENEGA KANALA (TUNELA) ZA PRAZNITEV
Kontakt roke z vrtljivim impelerjem znotraj kanala za praznitev - je
najpogostejsi vzrok poskodb, ki se zgodijo na Cistilcih snega. Nikoli ne Cistite
(odmasujte) z lastnimi rokami kanala za odmasevanje.

Da bi ocistili kanal:

1. IZKLOPITE MOTOR!

2. Pocakajte 10 sekund, da se prepricate v to, da so se lopatice impelerja
prenehale vrteti.

3. Vedno uporabljajte orodje za CiScenje, nikoli ne uporabljajte svojih rok.

NE MODIFICIRAJTE MOTORIJA
Da bi se izognili resnim poSkodbam ali smrti, ne modificirajte motorja na
nikakrsen nacin. Nepooblas¢eno namescanje lahko pripelje do velikih hitrosti
motorja, in povzroCi delo motorja v hitrostih, ki niso varne. Nikoli ne
spreminjajte tovarniske nastavitve delovanja motorija.

VZDRZEVANIJE IN SKLADISCENJE

1. Nikoli nepooblaséeno ne spreminjajte nastavitve varnostnih sredstev. Redno
preverjajte pravilnost njihovega dela. Poglejte v poglavju o vzdrzevanju in
nastavitvah v tem Navodilu.

2. Pred cisCenjem, popravili ali preverjanjem naprave, izklopite vse kontrolne
rocice in ustavite motor. Pocakajte, da se plug/impeler popolnoma ustavi.
Odklopite kabel svecke in ga ozemljite preko motorja, da bi preprecili
nenacrtovani zagon.

3. Pogosto preverjajte navoj vijakov in vija¢nih vezi, da bi napravo imeli v
varnem delovnem stanju. Tudi vizualno preverite, ali se je na napravi pojavila
kaksna poskodba.

4. Ne spreminjajte nastavitve delovanja motorja in ne povecajte hitrosti
motorja.

5. Plos¢e za drgnjenje in drsilci Cistilca snega so izpostavljeni obrabljanju in
poskodbam. Zaradi vaSe varnosti pogosto preverjajte vse komponente in jih
zamenjajte samo z originalno opremo proizvajalca. Uporaba delov, ki ne
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ustrezajo znacilnostam originalne opreme, lahko povzroli nepravilnosti in
ogrozi varnost!

6. ObCasno preverjajte kontrolne elemente, da bi potrdili njihovo
funkcionalnost.

7. VzdrZujte ali zamenijajte nalepke, ki so v zvezi z inStrukcijami ali varnostjo, e
je to potrebno.

8. Nikoli ne skladis¢ite naprave z gorivom v rezervoarju — znotraj stavne, kjer
obstajajo viri ognja, kot so grelci vode, grelci prostora ali susilci za obleko.
Pocakajte, da se motor ohladi - preden ga skladiscite v zaprtem prostoru.

9. Upostevajte ustrezne zakone in predpise za bencin, olje itn. - da bi zascitili
Zivljenjsko okolje.

10. Pred skladis¢enjem naj naprava dela nekaj minut, da bi se odstranil sneg z
naprave in da bi se preprecilo zmrzovanje pluga/impelerja.

11. Nikoli ne skladiscite naprave ali kanistra za gorivo notri, kjer obstaja odprti
ogenij, iskra ali pilot ognja, kot so grelci za vodo, peci, susilci oobleke itn.

12. Vedno upostevajte instrukcije o izvensezonskem skladiscenju - iz Navodila
za uporabo.
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VSEBINA EMBALAZE

PRILOZENA OPREMA

1. Pogonski del s sneZzno frezo
2. Rocaj

3. Odprtina za izmet

4. Kolesa

5. Navodila za uporabo in sestavni deli

SESTAVLUANIJE

PRVI KORAK: Namestitev nadzorne plosce in rocajev

Nadzorna plos¢a je tovarnisko sestavljena. Uporabnik mora samo pritrditi
kable.

(1) Prikljucite pogonski kabel (jeklenico) na pogonsko rocico. Prav tako
prikljucite kabel za frezo na rocico za vklop pogona freze.

10
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(2) Namestite nadzorno plos¢o na rocaj in jo pritrdite z vijaki. Hkrati morate
pritrditi tudi nosilec kabla (polozaj A).

(3) Rocaj z nadzorno plos¢o namestite na nosilce na napravi in ga pritrdite z
vijaki, maticami in podlozkami.

(4) Odvijte matico na nosilcu prestavne rocice, v nosilec vstavite palico
prestavne rocice in privijte matico na nosilcu.
(5) Pritrdite kabel za pogon freze v nosilec na pogonskem ohisju.

G\Pn\m

DRUGI KORAK: Namestitev odprtine za izmet
(1) Namestite vzmetni prislon na nosilec odprtine za izmet, kot je prikazano

®>/ na sliki.

)

(2) Namestite odprtino za izmet na nosilec in jo pritrdite s sponko na
sprednji strani. Sponka mora biti namescena na enaki viSini na obeh
straneh.

11
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(3) Namestite sponko tudi na zadnji strani. Sponka mora biti poravnana s
sponko na sprednji strani. Hkrati preklopite sponki na obeh straneh in jih
pritrdite s prilozenimi vijaki.

ozl

TRETJI KORAK: Namestitev koles
Namestite kolesa na osi. V odprtino na osi vstavite zatic¢ in upognite oba konca

12
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VSEBINA IN ZNACILNOSTI

Kontrola zagona

Kontrola pluga

Kontrola smeri tunela (kanala)
Rocica menjalnika

Drsniki

Plug (sveder)

Kontrola deflektorja kanala (tunela)

NoubkwNpeE

13
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VSEBINA IN ZNACILNOSTI

Kontrola zagona

Kontrola pluga

Kontrola smeri kanala (tunela)
Rocica menjalnika

Drsniki

Plug

Kontrola deflektorja kanala (tunela)

Nk WNE

14
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KONTROLE ZA UPORABO

OPOZORILO: Preberite, razumite in upostevajte vse instrukcije in
A opozorila, ki se nahajajo na napravi in vtem Navodilu - pred zacetkom
dela.

Rocica menjalnika
R 1 2 3 4
Slika 1
Rocica menjalnika se nahaja med spodnjimi rockami. Postavite rocico
menjalnika v katerikoli od polozajev, da bi kontrolirali smer in hitrost gibanja.
Glej sliko 1.

Naprej
Obstajajo Stiri hitrosti naprej (F). PoloZaj ena (1) je najpocasnejsi, in polozaj Stiri
(4) je najhitrejsi.

Nazaj
Obstaja ena hitrost za nazaj (R).

Crpalka
Pritiskanje ¢rpalke - usmerja gorivo direktno v uplinja¢ motorja, da bi se olajsal
zagon ob mrzlem vremenu.

Kontrola ro¢nega plina

Slika 2
Kontrola rocnega plina se nahaja na zadnji strani motorja in se aktivira z
obracanjem gumba v smeri urnega kazalca. Aktiviranje kontrole rocnega plina
zapre metulj ro¢nega plina na uplinjacju in pomaga pri zagonu motorja. Glej
sliko 2.

Kontrola plina ‘
Kontrola plina se nahaja na motorju. Ona ureja hitrost na
motorju in bo izklopila motor, ko se popolnoma potisne ‘
navzdol. Glej sliko 3. '

M

| Slika 3

@9

15
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DELO Z VASIM CISTILCEM SNEGA

Kontrola pluga
- KONTROLA &iﬁétﬁ\
PLUGA

7\ 4
e e Slika 4
K

Kontrola pluga se nahaja na levi rocici. Potisnite kontrolno rocico v smeri drzala
za roke, da bi vklopili plug in da bi zaceli s ¢iSCenjem snega. Sprostite, da bi ga
ustavili. Glej sliko 4.

Kontrola zagona
KONTROLA @
POGONA A

AN
K IS

Kontrola zagona se nahaja na levi rocici. Potisnite jo v smeri drzala za roke, da
bi vklopili pogon koles, sprostite, da bi le-tega izklopili.
Glej sliko 5.

Kontrola smeri kanala (tunela)

DTN siia

Smer za deflektor in kanal se kontrolira z rocicami na kanalu (tunelu) in
deflektorju. Da bi spremenili smer in oddaljenost na katero se sneg odvrze -
obrnnite rocice na naslednji nacin:

Premaknite rocico B (Glej sliko 6) desno in levo, da bi spremenili smer metanja
snega.

16
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Premaknite rocico A (Glej sliko 6) gor in dol, da bi namestili daljavo metanja
snega.

Orodje za Ciscenje

A OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte rok, da bi ocistili zamaseni sklop
kanalov (tunelov). Izklopite motor in pred odmasevanjem bodite za

rockami vse dokler se vsi premicni deli ne ustavijo.

Orodje za ciS€enje je pritrjeno na vrhu ohiSja pluga z montainim drogom.

Orodje je oblikovano za odmasitev zamasenega sklopa kanalov.

Drsniki
Pozicionirajte drsnike glede na pogoje podlage. Namestite navzgor za trd, nabit
sneg. Namestite navzdol, ko delate na gramoznih ali povrsinah od drobljenca.

Potezna startna rocica
Ta rocica se uporabljaza manualni zagon motorja.

Elektricna startna vticnica

Zahteva uporabo dvovilicnega podaljSka za zunanjo uporabo in vir napajanja od
230V.

Opomba: Ta naprava ni opremljena s podaljskom.

Plugi
Ko so vklopljeni, se plugi obracajo in vleCejo sneg v ohisje pluga.

Sklop kanalov (tunelov)
Sneg, ki se vlece v ohisje pluga - se odvrze preko kanalov.

Pokrovcek za bencin
Odvijte pokrovcek za bencin, da bi dodali bencin v rezervoar.

Odprtina za vlivanje olja
Nivo olja v motorju se preveri, in olje se doda skozi odprtino za vlivanje olja.

Pred zagonom motorja

Ne zaZenite motorja, dokler se ne napolni z oljem. Motor se lahko resne

poskoduje, Ce je brez olja.

1. Postavite napravo na ravno podlago.

2. Odvijte merilec olja in preverite nivo olja.

3. Nivo olja naj bo med oznakami ,HIGH” (visok) in ,,LOW* (nizek).

4. Uporabljajte olje dobre kvalitete, z oznako A.P.l. service SF, SG ali SH.
Uporabljajte SAE 5W30 olje. Uporabljajte SAE OW30 olje za temperature pod
-18°C. Ne uporabljajte olja SAE 10W40.
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Bencin
OPOZORILO: Bodite zelo pozorni, ko delate z bencinom, saj je le-ta
izjemno vnetljiv, njegovi hlapi pa so eksplozivni. Naprave nikoli ne
dopolnjujte znotraj ali dokler je motor vro¢ ali Se vedno dela. Ugasnite
cigarete, cigare, pipe in druge vire ognja.
e SkladiSCite bencin v Cistem atestiranem kanistru in imejte pokrovéek na
doloCenem mestu na kanistru.
e Prepricajte se, da je kanister iz katerega vlivate bencin — Cist in brez korozije
ter brez drugih tujih delcev.

OPOMBA: U odprtini za vlivanje bencina se lahko najde plasti¢ni pokrovcek za

prah.

Umaknite ga in vzemite ven, Ce obstaja.

e Vedno polnite rezervoar za gorivo zunaj in uporabljajte lijak, da bi preprecili
polivanje.

e Polnite rezervoar s Cistim, svezim neosvin¢enim bencinom.

e Nikoli ne polnite rezervoarja do konca. Polnite rezervoar do okoli 1-1,5cm od
vrha, da bi pustili mesto za ekspanzijo goriva.

e Obvezno obrisite polito gorivo pred zagonom motorja.

Zagon motorja

1. Povezite kabel svecke s svecko. PrepriCajte se, da je kovinska pentlja na
koncu kabla za svecko (znotraj gumijaste obloge) — trdno zavita preko
kovinskega vrha na svecki.

2. Prepricajte se, da sta obe kontroli, tako kontrola pluga kot kontrola pogona,
v izklopljenem (odpuséenem) polozaju.

3. Premaknite kontrolo plina navzgor na FAST (hitri) polozZaj: vstavite klju¢ za
zagon v ustrezno odprtino. PrepriCajte se, da je na svojem mestu. Ne
poskusajte obrniti kljuca.

OPOMBA: Motor se ne more zagnati, ¢e klju¢ ni popolnoma vstavljen v
stikalo zagona.

Elektricni starter
Preverite, ali je elektriéno kolo v vasem gospodinjstvu dvozilni ozemljeni sistem.
Naj to potrdi licencirani elektricar, e niste prepri¢ani v to.

A OPOZORILO: Opcijski elektricni starter je opremljen z ozemljenim
dvozilnim stikalom in je oblikovan za delo na 230V izmenskega toka v
gospodinjstvu. Mora se uporabljati s stikalom za dve vilici, ki je po predpisih
ozemljeno — ves ¢as, da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara.
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Vkolikor vasa elektricna mreza v gospodinjstvu ni ozemljen sistem, ne

uporabljajte tega elektricnega starterje pod katerimikoli okolis¢inami.

Vkolikor je sistem v vasem gospodinjstvu ozemljen, toda nimate podaljska z

dvema luknjama - ne uporabljajte elektri¢nega starterja za Cistilec snega.

Pozorno upostevajte vse instrukcije pred pricetkom dela z elektriénim

starterjem.

Vkolikor imate vse zgoraj navedeno, storite naslednje.

1) Vklopite podaljsek v stikalo, ki se nahaja na povrsini motorja. Vklopite drugi
konec podaljska v 230V ozemljeno stikalo izmenskega toka v dobro
prezratenem prostoru.

2) Obrnite kontrolo ro¢nega plina v FULL (poln) polozaj za hladni zagon motorja.

OPOMBA: Vkolikor je motor Ze vroc, postavite kontrolo ro¢nega plina v polozaj

OFF (izklopljen) - namesto v FULL.

3) Pritisnite ¢rpalko za ponovni zagon toplega motorja, in se prepricajte, da ste
prekrili odprtino v srediscu Crpalke - ko pristiskate.

OPOMBA: Ne uporabljajte crpalke za ponovni zagon toplega motorja po

kratkem izklapljanju.

4) Pritisnite zagonski gumb, da bi pognali motor.

5) Ko enkrat zaZzenete, odpustite zagonski gumb.

6) Dokler se motor greje, pocasi obracajte kontrolo ro¢nega plina na OFF
polozaj. Vkolikor motor ne dela dobro, hitro vrnite kontrolo ro¢nega plina
nazaj na FULL in potem pocasi ponovno v OFF polozaj.

7) Ko izklapljate podaljSek, vedno izklopite konec pri stenski vti¢nici preden
izklopite nasprotni konec pri Cistilcu snega.

Potezni starter
1. Obrnite kontrolo ro¢nega plina na FULL (poln) poloZaj (mrzel zagon motorja)
OPOMBA: Vkolikor je motor Ze topel, postavite kontrolo ro¢nega plina v OFF
(izklopljen) poloZaj namesto v FULL (poln).
2. Pritisnite c¢rpalko dvakrat ali trikrat za hladen zagon motorja, in se
prepricajte, da je pokrita odprtina v centru pumpice, ko pritiskate.
OPOMBA: Ne uporabljajte crpalke za ponovni zagon toplega motorja po
kratkem izklopu.
OPOMBA: Morda je nujno dodatno pumpanje vkolikor je temperatura pod -
10°C.
3. Primite rocCico poteznega starterja in pocasi izvlecite vrv. V tocki, kjer
zaCutite vecji odpor pri vleCenju vrvi, pocasi dopustite vrvi, da se vrne.
4. Povlecite startno rocico trdno in hitro. Ne odpuscajte rocice in ne dovolite
ji, da odskocCi nazaj. Trdno drzite startno rocico in ji dovolite, da se pocasi
vrne.
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5. Kakor se motor greje, pocasi obracajte kontrolo rocnega plina v OFF
polozaj. Vkolikor motor slabo dela, hitro obracajte kontrolo ro€nega plina
nazaj na FULL polozaj, in potem pocasi ponovno v OFF polozaj.

OPOMBA: Pocakajte, da se motor zagreje nekaj minut po zagonu. Motor ne bo

dosegel polne moci - vse dokler ne doseZe delovne temperature.

Ustavljanje motorja
Naj motor dela nekaj minut pred ustavljanjem, da bi omogocil susitev vlage na
motorju.

Orodje za c¢iscenje kanala (tunela)

Orodje za ciS€enje kanala (tunela) je primerno pritrjeno za ohiSjem pluga z

montazno pritrjevalko. Vkolikor sta sneg in led zamasena v sklopu kanala

(tunela) med delom, ukrepajte na naslednji nacin, da bi varno ocistili sklop

kanalov (tunelov) in odprtino kanala.

1. Odpustite obe kontroli - tako kontrolo pluga in kontrolo zagona.

2. Ustavite motor in izvlecite kljuc¢ za zagon.

3. lzvlecite orodje za CiSCenje iz pritrjevalke, ki jo varuje na zadnjem delu ohisja
pluga.

OPOZORILO: Izpusna cev, motor in okolica postanejo vroci in lahko
povzrocijo opekline. NE dotikajte se jih.

4. Uporabljajte lopatasti konec orodja za CisCenje - da bi odmasili in zajeli ves
sneg in led, ki se je naredil v in blizu sklopa kanalov.

5. Ponovno prtrdite orodje za ciS€enje na montazno pritrjevalko, na zadnjem
delu ohisja pluga, ponovno vstavite kljuc¢ za zagon in zaZenite motor Cistilca
snega.

6. Dokler stojite na mestu uporabnika (za Cistilcem snega), vklopite kontrolo
pluga za nekaj sekund - da bi odistili ves zaostali sneg in led s sklopa kanalov.

Da bi vklopili zagon

1. S kontrolo plina v Hitrem poloZaju (zajec), premaknite rocicu menjalnika v
enega Stirih poloZajev za naprej (F) ali v zadnji (R) poloZaj. Izberite hitrost, ki
ustreza pogojem snega in koraku, ki je za vas udoben.

OPOMBA: Ko izbirate hitrosti za zagon, izberite pocasnejSo hitrost, da bi vam

bilo udobno in dokler se ne seznanite z delom Cistilca snega.

2. Pritisnite kontrolo pluga ob drzalu in plug se bo vrtel. Odpustite ga in plug se
bo ustavil.

3. Pritisnite kontrolo zagona ob drzalu in Cistilec snega se bo premaknil.
Odpustite ga in gibanje bo prenehalo.
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POMEMBNO: NIKOLI ne spreminjajte poloZaja menjalnika (menjava hitrosti
ali smeri gibanja) - dokler najprej ne odpustite kontrole zagona in dokler se
Cistilec snega popolnoma ne ustavi. Nespostovanje tega pravila bo rezultiralo
s predcasno obrabo pogonskega sistema Cistilca snega.

VZDRZEVANIJE
Mazanje
OPOZORILO: Pred mazanjem, popravilom ali (:: [
preverjanjem, izklopite vse kontrole in )
ustavite motor. Po¢akajte, da se vsi premiéni | =piz}
deli popolnoma ustavijo. 2

Slika 8
Transmisijsko vreteno

Vreteno zobnika (Seststransko) naj bo mazano — vsaj enkrat v sezoni ali po

vsakih 25 urah uporabe.

1. Snamite spodnji pokrovcek okvirja in umaknite dva vijaka, ki ga varujeta.

2. Postavite tenko plast ve¢namenske masti za vse sezone - na Seststransko
vreteno. Glej sliko 8.

POMEMBNO: lzogibajte se polivanja olja na gumijasto frikcijsko kolo in na

aluminijasto zagonsko plosco.

Kolesa:
Najmanj enkrat v sezoni snamite obe kolesi. Ocistite osi in namaiZite z
vecnamensko mascobo za avtomobile, preden vrnete kolesa.

~

Kontrola smeri kanalov (tunelov)

Enkrat v sezoni naj bo komandna rocica
namazana z vazelinom, z lanenim oljem,
mineralnim oljem, parafinom ali oljem 3v1.

! [

Vreteno pluga

Vsaj enkrat v sezoni snamite zmi¢ne pine na
vretenu pluga. PosSkropite mazivo v vreteno
okoli odstojnika. Namazite tudi vzmeti
prirobnika, ki se nahajajo na vsaki strani

vretena. Glej sliko 9.
Slika 9
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Menjalnik

Skatla menjalnika pluga je napolnjena z mazivom in je zalita v tovrani. Vkolikor
se iz kateregakoli razloga razmontira, jo namazite z 2 uncami (57 grami) novega
maziva.

OPOMBA: Ne prepolnite menjalnika. Lahko pride do poskodbe zamaska.
Prepricajte se, da na pokrovcku za oddih ni mascobe - da bi se sprostil pritisk.

Plosca za strganje in drsniki
PloS¢a za strganje in drsniki, ki se nahajajo na dnu Cistilca snega se obrabijo.
Treba jih je obCasno preverjati in zamenijati - ko je to nujno.

Slika 10

QPOMBA: Plugi niso narisani, da bi slika bila bolj jasna. j

Da bi umaknili drsnike:

1. Umaknite Stiri vezne vijake in Seststranske prirobne
navoje, s katerimi je povezan z ohisjem Cistilca snega.

2. Montirajte nove drsnike s Stirimi veznimi (nosilnimi)
vijaki, po dvemi na vsaki strani in Seststranskimi
prirobnim navoiji. Glej sliko 10.

Slika 11

Slika 12

Da bi umaknili ploSco za strganje:

1. Umaknite vezne vijake in Seststranske navoje, ki jo
vezejo za ohisje Cistilca snega.

2. Montirajte novo plosco za strganje, tako da so glave
veznih vijakov znotraj ohisja. Trdno navijte. Glej sliko
10.

Slika 13

Zamenjava pasu pluga Slika 14

Da bi sneli in zamenjali pas na vasem C(istilcu snega
storite naslednje:
1. Snamite pokrovéek pasu na sprednji strani motorja in

umaknite dva vijaka samorezca. Slika 15
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OPOMBA: Izpraznite bencin iz Cistilca snega ali postavite plastiko pod
pokrovcek za bencin. Glej sliko 11.
2. Pozorno obrnite navzgor in naprej Cistilec snega, tako da lezi na ohisju pluga.
Snamite pokrovéek okvirja na spodniji strani Cistilca snega, in umaknite Stiri
vijake samorezca, ki ga zavarujejo. Glej sliko 12.
3. Zrolajte pas za plug s pasnika motorja. Glej sliko 13.
4. a. Zrahljajte in snamite rameni vijak, ki ima funkcijo opore pasu.

b. Snamite zmet nosilca z okvirja. Glej sliko 14.
5. Snamite pas s pasnika pluga in prevlecite pas med oporniki konzole in
pasnika pluga. Montirajte novi pas pluga po inStrukcijah po obratnem
zapovrstju. Glej sliko 15.
OPOMBA: NE pozabite vrniti rameni vijak in ponovno pripeti vzmet na okvir po
montaze novega pasu pluga.

Plugi

e Plug je zavarovan na spiralnem vretenu z dvemi zdrsnimi pini in z
varovalkami. Vkolikor plug udari v tuj predmet ali obtic¢i v ledu, je Cistilec
snega tako oblikovan - da se pini umaknejo. Glej sliko 16.

e Vkolikor se plugi ne obracajo, preverite ali so zdrsnili (pretrgani) pini. En
komplet zamenijljivih zdrsnih pinov se dobi s Cistilcem snega. Ko zamenjate
pine, poskropite olje za mazanje v vreteno pred vstavljanjem novih pinova.

4 A

Slika 16

23



Villager

VST 50 (SI)

Zamenjava zagonskega pasu
Da bi sneli in zamenijali pas na vasem Cistilcu snega, storite
naslednje:

1.

. Pozorno obrnite navzgor in naprej Cistilec snega, tako da

. a. Primite remen praznega hoda in ga zavijte v desno.

. Prevlecite zagonski pas s pasnika in med frikcijskim

. Zamenjajte pas po obratnem zaporediju.

Snamite pokrovéek pasu na sprednji strani motorja in

umaknite dva vijaka samorezca. Glej sliko 17.
OPOMBA: Izpraznite bencin iz Cistilca snega ali postavite
kos plastike pod pokrovcek za bencin.

leZzi na ohiSju pluga. Snamite pokrovcek okvirja na
spodnji strani Cistilca snega, in umaknite Stiri vijake

samorezca, ki ga zavarujejo. Glej sliko 18.

b. Odvijte pas pluga z remena motorja.
c. Dvignite (snamite) zagonski pas z remena motorija.

Glej sliko 19.

kolesom in diskom frikcijskeg akolesa. Glej sliko 20.

Snemanje frikcijskega kolesa
Vkolikor Cistilec snega noce kreniti pokrovcek rav je vklopljena kontrola zagona,
namestitev kabla za kontrolo zagona (pojasnilo na naslednjih straneh) pa ne da
rezultatov, je morda treba zamenjati frikcijsko kolo.
Spremljajte spodnje instrukcije.

1.

Preverite ali je na frikcijskem kolesu prislo do obrabe ali
napokline in vkolikor je to nujno, ga zamenjajte.

Postavite ro¢ico menjalnika v tretji polozaj naprej (F3).
Izpraznite bencin iz Cistilca snega ali postavite kos
plastike pod pokrovéek za bencin.

Pozorno obrnite Cistilec snega naprej in navzgor, tako da
leZzi na ohisju pluga.

. a. Snamite pokrovcek okvirja na spodnji strani Cistilca

snega in umaknite Stiri vijaka samorezce, ki ga varujejo.
b. Snamite desno kolo, odvijte vijak in podlago, ki ga
zavaruje na vretenu. Glej sliko 21.

Slika 17

Slika 18

Slika 19

Slika 20

Slika 22
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3. Pozorno snamite Sestrstranski navoj in podlago, ki
zavaruje (Glej sliko 22) Seststransko vreteno na okvirju
Cistilca snega - in pozorno potrkajte po koncu vretena, da
bi premaknili lezis¢e na desni strane okvirja.

4. Pozorno postavite Seststransko vreteno navzdol in na levo,
preden pozorno snamete sklop frikcijskega kolesa z
vretena.

OPOMBA: Vkolikor menjate cel sklop frikcijskega kolesa,

snamite obrabljeni del in postavite novi del na Seststransko

vreteno. Spremljajte korake navzgor in vkolikor menjate

samo gumijasti prstan, storite naslednje: (slika 23).

1) Odvijte Stiri vijake, ki drzZijo robne plosce frikcijskega
kolesa — skupaj. Glej sliko 24.

2) Snamite gumijasti prstan, ki se nahaja med plos¢ami in
ponovno sestavite robne plosce z novim gumijastim
prstanom.

Slika 23

Slika 24

OPOMBA: Ko sestavljate komplet frikcijskega kolesa, zavijte vsak vijak samo z
enim obratom pred obracanjem kolesa v smeri urnega kazalca in nadaljevanja z
naslednjim vijakom. Ponovite ta proces nekajkrat, da bi omogocili, da so plosce

pritriene z enakomerno modjo.

5. Namestite sklop frikcijskega kolesa nazaj na Seststransko vreteno in
spremljajte zgornje korake po obratnem vrstnem redu, da bi ponovno

sestavili komponente.

Preverjanje olja v motorju
1. Prepricajte se, da je motor dvignjen in na ravnem.

2. Odvijte pokrovcéek za vlivanje olja na koncu odprtine za vlivanje olja in

obrisite merilec olja. Glej sliko 25.
. Zavijte nazaj pokrovcek za olje. Trdno zavijte.

w

. Odvijte in izvlecite pokrovéek za vlivanje olja s cevi lijaka.

Poglejte nivo olja. Vkolikor je preverjanje olja na merilcu pod
oznako ,LOW* (nizko), pocasi dodajte olje, da bi dosegli
»HIGH” (visok) nivo. Gle;j sliko 26.

. Zavijte pokrovcek za vlivanje olja nazaj na lijak. Trdno zavijte.
. Obrisite polito olje.

Nivo olja naj bo
med HIGH (visoko) .
/inLOW (nizko) Slika 26
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Menjava olja v motorju

Da bi se izognili poSkodbam motorja je pomembno, da:

e Preverite nivo olja pred vsako uporabo in na vsakih 5 delovnih ur.

e Zamenijate olje po prvih 2 delovnih urah, potem pa vsakih 25 delovnih ur.
e Motor naj bo Se vedno topel, toda ne vro¢ od nedavne uporabe.

1. Locirajte pokrovcek za izpuscanje olja. Glej sliko 25.

Priporocena raba olja:

T
: Ne-vecgradno
SAE 30

Vecgradno SAE 5W-30 ali
SAE 10W-30

Sinteticno veégradno '

Slika 27

SAE OW-30 3 ;
3 T B I L N O L
-30c] [-20c] [-oc] ac 1
2. Prepricajte se, da je postavljen pokrovcek za bencin in da je trdno zavit.
3. Ocistite povrsino okoli pokrovcka za izpuséanje. Glej sliko 25.
4. Postavite atestirani kanister za recikliranje olja pod pokrovcéek za izpuscanje
olja.
5. Snamite pokrovcek za izpuscanje olja in izpustite olje.
Opomba: Uporabljeno olje se spravi na za to posebno namenjeno in odobreno
mesto (zbiralni centri).
6. Montirajte pokrovcek za izpuscanje olja in ga trdno zavijte.
7. Napolnite motor s priporucenim oljem, glej tabelo za Priporoceno uporabo
olja, kapaciteta olja v motoru je 26 uncov (okoli 770ml).
8. Obrisite polito olje.

Slika 28

(L}
1. 0.030” (0.76 mm) razmik
2. Elektrode
. 3.__ Porculan

Preverjanje svecke

Preverite enkrat na leto svecko ali na vsakih 100 delovnih ur.

1. Ocistite povrsinu okoli svecke

2. lzvlecite in preverite svecko.

3. Zamenjajte svecko vkolikor je porcelan pocil ali kolikor so elektrode v slabem
stanju, zazgane ali zamazane.

4. Preverite zazor elektroda z mernim listi¢em (,,vohunom®) in namestite zazor
na 0.030“ ( 0.76mm) vkolikor je to nujno. Glej sliko 28.

5. Vrnite svecko na svoje mesto in jo trdno zavijte.
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OPOMBA: Za zamenjavo je treba uporabiti svecko z zascitnim odpornikom.
Obrnite se na svojega prodajalca ali pooblas¢enega uvoznika za svecko za
zamenjavo.

Uplinjac

Vkolikor menite, da je vas uplinjacC treba namestiti, se obrnite na pooblasceni
servis. Na znacilnosti motorja naj ne bi vplivala nadmorska visina do okoli 7000
Cevljev (2134 m). Za delo na vejih nadmorskih visinah se obrnite na pooblaséeni
servis.

Hitrost motorja
OPOZORILO: Izognite se resnim poskodbam ali smrti. Ne modificirajte
motorja na kakrSenkoli nacin. Nepooblas¢eno namescanje Stevila
obratov motorja — lahko povzroci, da motor in oprema delajo na nevarnih
hitrostih. NIKOLI ne opravljajte sami namestitev hitrosti motorja. Delo z
motorjem, ki je hitrejsi od hitrosti, ki je namescena v tovarni - je nevarno.

SERVISIRANIJE IN NAMESTITEV

Namestitev kontrolnih kablov
Po daljSem ¢asu uporabe ali ko so pasovi namesceni
ali zamenjani, je treba namestiti tudi kontrolne

kable. Slika 29.
1. Dvignite naprej Cistilec snega in ga postavite na
ohisje pluga.
2. Porinite kabel skozi vzmet, tako da je del z c 1

navojem opazen.
3. Primite del z navojem in nastavite navoj dokler se Slika 29
ne dobi pravilna namestitev.
4. Povlecite spet kabel skozi vzmet. Pritrdite kabel na zgornji del rocice sklopke
in istoCasno opravite namestitev na obeh straneh.

Namestitev sklopa kanala (tunela)

Oddaljenost, na katero se sneg odvrie se lahko
namesti s spremembo kota sklopa kanala. Da bi to
storili:

Slika 30
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1. Ustavite motor in izvlecite kljuc za zagon ter odvijte plati¢ni metulj¢ni navoj,
ki se nahaja na levi strani sklopa kanala (tunela).

2. Obracajte kanal (tunel) navzgor ali navzdol preden ponovo navijete
metuljc¢asti navoj. Glej sliko 30.

Namestitev drsnika

Prostor med drsnikom in podlago se lahko namesti. Glej sliko 31.
Za podrobno odstranjanje snega na gladkih povrsinah, dvignite drsnike na
visji nivo na ohisju pluga.
Uporabljajte srednji ali spodnji polozaj - ko je povrsSina, ki naj bo ocis¢ena
neravna, kot je to cesta posuta z gramozom (kamnom).

Da bi namestili drsnike:
Odvijte Stiri Seststranske navoje (po dva na vsaki
strani) in nosilne vijake. Premaknite drsnike v Zeleni
polozaj. fﬂ“
Prepricajte se, da je cela povrSina na dnu drsnika ob L
podlagi, da bi se izognili neenakomerni obrabi drsnika.
Trdno zavijte navoje in vijake.

Namestitev opore kanala (tunela)

Vkolikor spirala na dnu kontrole za usmerjanje kanala [ | _, A
(tunela) ni popolnoma usklajena s sklopom kanala, je | | i
oporo kanala treba naravnati. Da bi to storili: : ka_’ [

- s
Odvijte dva navoja, ki varujeta nosilce kanala in jih poéasi | % = | j

Zavijte navoje. Glej sliko 32.

naravnajte. Glej sliko 32. -/— A =

Slika 32
Pritisk v gumah

Pred zaCetkom dela preverite pritisk in ga zmanjsajte na vrednost med 15 in 20
psi (1.0 do 1.4 bar). Vkolikor pritisk ni enak v obeh gumah bo naprava morda
vlekla v eno ali drugo stran.

IZVENSEZONSKO SKLADISCENJE

Priprava motorja

Opozorilo: Nikoli ne skladiscite Cistilca snega z gorivom — notri ali v slabo
prezracenih prostorih, kjer hlapi goriva lahko pridejo v kontakt z odprtim
ognjem, iskro ali pilot ognjem, kot pri peci, Stedilniku, grelcu za vodo, susilcu za
obleko ali napravah, ki delajo na plin.
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OPOMBA: Pomembno je prepreciti ustvarjanje umazanih plasti na kljucnih
delih sistema za gorivo motorja, kot so uplinjac, filter za gorivo, cev za gorivo ali
rezervoar, v ¢asu skladis¢enja.

PAZNJA: Goriva, ki so megana z alkoholom (ki se imenujejo gasohol ali uporaba

etanola ali metanola) lahko pritegnejo vlago, ki pripelje do razpada in

ustvarjanja kislin v Casu skladis¢enja. Kisli bencin lahko poskoduje sistem za
gorivo motorja — v €asu skladis¢enja.

Da bi se izognili tezavam z motorjem, naj bo sistem za gorivo prazen pred

skladiS¢enjem, ki bo trajalo najmanj 30 dni. Spremljajte naslednje inStrukcije,

da bi pripravili Cistilec snega za skladis¢enje.

A OPOZORILO: Gorivo izpraznite v atestirani kanister in to opravite zunaj,

dale¢ od kakrSnegakoli odprtega ognja. PrepriCajte se, da je motor
mrzel. Ne kadite. Gorivo, ki ostane v motorju se ob toplem vremenu pokvari
in pripelje do resnih startnih tezav.

1. Umaknite VES bencin iz uplinjaca in rezervoarja - da bi preprecili ustvarjanje
umazanih plasti na teh delovih, ki lahko skodujejo motorju.

2. Pustite motor delati, dokler se rezervoar ne izprazni ter dokler se sam ne
ustavi zaradi pomanjkanja goriva.

3. Izpraznite uplinjac€ s pritiskom navzgor na pokrovcéek posode, ki se nahaja
pod pokrovckom uplinjaca.

A OPOZORILO: Ne praznite uplinjaca vkolikor uporabljate stabilizator za

gorivo. Nikoli ne uporabljajte sredstva za CiS€enje motorja ali uplinjaca

v rezervoaru, saj lahko pride do trajne poskodbe.

OPOMBA: Stabilizator goriva (kot je STA-BIL) je sprejemljiva alternativa za

minimiziranje ustvarjanja plasti goriva v ¢asu skladis¢enja. Dodajte stabilizator

v bencin v rezervoar za gorivo ali v kanister za skladis¢enje. Vedno upostevajte

odnos mesanice, ki se nahaja na posodi stabilizatorja. ZaZenite motor in ga

pustite delati najmanj 10 minut po dodajanju stabilizatorja, da bi mu omogocili
da pride do uplinjaca. Ne praznite uplinjac¢a vkolikor uporabljate stabilizator.

4. l1zvlecite svecko in vlijte eno unco (okoli 30ml) motornega olja v cilinder -
skozi odprtino za svecko. Pokrijte odprtino za svecko s krpo in zaZzenite motor
nekajkrat, da bi se olje razporedilo. Vrnite svecko.

Priprava Cistilca snega

1. Ko skladiscite Cistilec snega v neprezracenem prostoru ali kovinski Supi (garazi),
je treba biti pozoren, da se oprema zasciti od korozije, z uporabo rahlega olja ali
silikona, namazite opremo, predvsem vse verige vzmeti, lezis¢a in kable (sajle).

2. Umaknite vse necistoe z zunanje strani motorja in opreme.

3. Spremljajte priporodila za mazanje v delu za Vzdrievanje tega Navodila za
uporabo.

4. Skladiscite opremo v Cistem in suhem prostoru.
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VST 50 VST70 VST120
Prostornina 196 cm’ 212 cm’® 375 cm’
motorja
MocC motorja 3.6 kW 4.4 kW 7.8 kW
Delovna Sirina 535 mm 660 mm 870 mm
Delovna 510 mm 510 mm 510 mm
globina
Dolzina Od5do11 0Od5dollm Od5do1l5m
izmeta
Premer koles 330 mm 365 mm 406 mm
St. hitrosti 4 6 6
naprej
St. hitrosti 1 2 2

nazaj
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Po 7. ¢l. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS st. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave - stroja: Cistilec snega Villager VST 50

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava — izdelek v skladu
z dolocili predpisov:

e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti

e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinastih onesnaZeval in delcev iz motorjev z

notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: €13*¥2016/1628*2016/1628TRA1/P*0407*00

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
SO 8437:1989+A1

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland test report: 15062819 001 dat. 11.07.2013

izmerjena raven zvocne mocdi, LpA 99,1 dB(A)
zajamcena raven zvo¢ne modi, LwA 100 dB(A)

Odgovorna oseba pooblaséena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
naslovu druzbe Villager d.o.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 21.06.2019 Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

p@x N
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CISTAC SNEGA
Villager VST 50

Originalno upustvo za upotrebu
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Simboli koji oznacavaju opasnost - i njihova znacenja

\ e
D=

Obrtno radno kolo Obrtni delovi Otrovna isparenja

e TOLA o=

s, |i !
]
Vruca povrsina Vatra Zatvaranje goriva
Y o)
9
S
~
o -
_
Obrtni plug Odbaceni predmeti Bezbedna udaljenost
-~
Procitajte Uputstvo za upotrebu - Iskljucite motor i izvadite kljuc pre
za rad i bezbednosne instrukcije izvodjenja poslova popravke ili odrzavanja
UPOZORENJE: Vruda povrsina, Koristite zastitu za oCi
Nemojte dodirivati!
"i
/ |
Koristite zastitu za usi Koristite zastitnu obucu Nosite rukavice
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1. DRZITE SE PODALJE OD OBRTNOG IMPELERA

| PLUGA. KONTAKT SA IMPELEROM ILI PLUGOM
MOZE AMPUTIRATI RUKE ILI STOPALA.

2. KORISTITE ALATKU ZA CISCENJE DA BI OCISTILI
KANAL (TUNEL) ZA PRAZNJENJE.

3. ISKUUCITE POLUGE KVACILA, ZAUSTAVITE
MOTOR | OSTANITE IZA RUKOHVATA SVE DOK SE
SVI POKRETNI DELOVI NE ZAUSTAVE PRE CISCENJA
KANALA ILI SERVISIRANJA UREDJAJA.

4. DA Bl IZBEGLI POVREDJIVANJE OD ODBACENIH *
OBJEKATA, NIKADA NEMOJTE USMERAVATI OTVOR

ZA PRAZNJENJE PREMA POSMATRACIMA.
NAROCITU PAZNJU OBRATITE KADA RADITE NA

SLIUNKOVITIM POVRSINAMA.
5. PROCITAITE UPUTSTVO ZA UPOTREBU.

\_ALAT ZA CISCENJE -.—-)

Opis upozorenja Nalepnica upozorenja za plug

IZBEGAVAIJTE POVREDE OD
OBRTNOG PLUGA - DRZITE RUKE
STOPALA | ODECU DOVOLINO
DALEKO.

ZAUSTAVITE MOTOR PRE
OTPUSAVANJA (CISCENJA)
OTVORA ZA PRAZNJENJE!

Nalepnica u vezi opsanosti kanala (tunela) za praznenjenje



Villager VST 50 (RS)

PRAVILA BEZBEDNOG RADA

A OPASNOST: Ovaj uredjaj je napravljen za rukovanje prema pravilima za
bezbedan rad opisanim u ovom Uputstvu za upotrebu. Kao i kod drugih tipova
motornih uredjaja, nemarnost ili greSka rukovaoca, mogu dovesti do ozbiljnog
povredjivanja. Ovaj uredjaj noze dovesti do amputacije stopala ili ruku, kao i do
odbacivanja predmeta. Ukoliko se ne pridrzavate sledecih bezbednosnih
instrukcija, moZe dodi do ozbiljnog povredjivanja ili ¢ak i smrti!

A UPOZORENIJE: Izduvni gasovi motora, neki njihovi sastojci i neki delovi
uredjaja, sadrze ili emituju hemikalije - za koje se zna da izazivaju rak i
oStecenja prilikom rodjenja ili druga reproduktivna osteéenja.

A UPOZORENIJE: Ovaj simbol ukazuje na vazne bezbednosne instrukcije i
ukoliko ih se ne pridrzavate, moZe se ugroziti licna bezbednost i/iliVasa ili
imovina drugih ljudi. Proditajte i sledite sve instrukcije u ovom Uputstvu, pre
pocCetka rada sa ovim uredjajem. Ukoliko se ne pridrzavate ovih instrukcija —
moze doéi do licnog povredjivanja. Ukoliko vidite ovaj simbol OBRATITE
PAZNJU NA NJEGOVO UPOZORENIJE!

Vasa odgovornost: Ogranicite upotrebu ovog uredjaja samo na lica koja su
procitala i razumela sva upozorenja i instrukcije u ovom Uputstvu i na uredjaju -
i pridrzavaju ih se.
VAZNO

Pravila bezbednog rada za ovaj Cista€ (bacac) snega iza koga se hoda iza
uredjaja
Ovaj CcistaC snega moze amputirati ruke i stopala i odbaciti predmete.
Nepridrzavanje slede¢im bezbednosnim instrukcijama - moze dovesti do
ozbiljnog povredjivanja.

UVEZBAVANIJE
1. Procitajte, shvatite i sledite sve instrukcije na uredjaju i u Uputstvima pre
nego Sto pristupite sklapanju i koris¢enju ovog uredjaja. Ovo Uputstvo za
upotrebu Cuvajte na bezbednom mestu za kasniju i redovnu upotrebu i za
narucivanje rezervnih delova.
2. Upoznajte se sa svim kontrolnim elementima i njihovim pravilnim
rukovanjem. Znajte kako da zaustavite uredjaj i iskljucite ga brzo.
3. Nikada nemojte dozvoliti deci starosti do 14 godina da rade sa ovim
uredjajem. Deca starosti iznad 14 godina treba da procitaju i shvate instrukcije
za rukovanje i bezbednosna pravila iz ovog Uputstva - i treba da budu
uvezbavana i nadzirana od strane roditelja.
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4. Nikada nemojte dozvoliti ni odraslima da rukuju sa ovim uredjajem bez
prethodnih instrukcija.

5. Odbaceni predmeti mogu da izaziovu ozbiljne licne povrede. Planirajte
putanju Cis¢enja snega tako da izbegnete prainjenje materijala prema putu,
posmatracimaisl.

6. Drzite posmatrace i pomagace, kucne ljubimce i decu najmanje 23m od
uredjaja dok on radi. Zaustavite uredjaj ukoliko bilo ko udje u zonu rada.

7. Budite oprezni da bi izbegli proklizavanje ili pad, narocito kada radite unazad.

PRIPREMA

1. Detaljno proverite oblast u kojoj ¢e se koristiti uredjaj. Uklonite sve otirace,
novine, sanke, table, Zice i druga strana tela koja mogu da sapletu ili da budu
odbacena spiralnim plugom/impelerom.

2. Uvek nosite zaStitne naocare ili stitnike za oCi za vreme rada i dok izvodite
podesavanja ili popravke — kako bi zastitili Vase oci. Odbaceni predmeti
mogu da rikoSetiraju (odskoce) i izazovu ozbiljne povrede na oima.

3. Nemoljte raditi sa opremom ukoliko niste obukli adekvatnu zimsku odedu.
Izbegavajte Siroku odeéu koja visi, koja moze biti zahvacena pokretnim
delovima. Nemoijte nositi nakit, dugacke Salove niti drugu Siroku odecu koja
moze biti zahvadena pokretnim delovima. Nosite obuéu koja ée poboljsatii
oslonac na klizavim povrsinama.

4. Koristite uzemljeni trozilni produzni kabal i priklju¢ak za struju za sve uredjaje
sa elektri¢nim startovanjem motora.

5. Podesite visinu kucista sakupljaca za CiS¢enje povrsina od Sljunka ili tucanika.

6. Iskljucite sva kvacila (spojnice) i i ubacite u neutralan polozaj pre pokretanja
motora.

7. Nikada nemojte pokusavati da izvrSite neko podeSavanje dok motor radi,
osim gde se to narocito preporucuje u Uputstvu za upotrebu.

8. Dopustite motoru i uredjaju da se prilagode na spoljasnju temperatiuru, pre
nego Sto pocnete da Cistite sneg.

9. Da bi izbegli licno povredjivanje ili oSteéenje imovine, budite narocito pazljivi
prilikom rukovanja sa gorivom. Benzin je izuzetno zapaljiv, a isparenja su mu
eksplozivna. Moze doc¢i do nanoSenja ozbiljnih licnih povreda kada dodje do
prosipanja benzina po Vama ili Vasoj odeci, sto moze uzrokovati paljenje.
Odmah operite Vasu kozu i zamenite odecu.

a. Koristite samo atestirane kanistere za benzin.

b. Ugasite sve cigarete, cigare, lule i druge izvore paljenja.

c. Rezervoar za gorivo dopunjavajte napolju, sa krajnjom paznjom. Nikada
nemojte dopunjavati rezervoar unutra.
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d. Nikada nemojte skidati Cep za gorivo i nemojte sipati gorivo dok je motor
vruc ili dok radi.

e. Sacekajte da se motor ohladi barem dva minuta pre dopunjavanja.

f. Nikada nemojte prepunjavati rezervoar za gorivo. Dopunite rezervoar do
ne vise od 1 cm ispod dna grliéa za punjenje da bi ostavili prostor za
ekspanziju goriva.

g. Nikada nemojte puniti kanistere unutar vozila, niti na prikolici ili u
kamionu koji imaju plasti¢ne patosnice (prostirke). Uvek stavite kanistere
na zemlju, daleko od Vaseg vozila pre punjenja.

h. Kada je to prakticno izvodljivo, uklonite opremu koja radi na benzin sa
kamiona ili prikolice i punite je na zemlji. Ukoliko to nije moguce, tada je
takvu opremu bolje puniti na prikolici sa prenosivim kanisterom, nego sa
dispenzerskom mlaznicom (pistoljem) za benzin.

i. Drzite mlaznicu u kontaktu sa obodom rezervoara za gorivo ili otvorom
kanistera sve vreme, dok se punjenje ne zavrsi. Nemojte koristiti sredstvo
za zaklju€avanje-otvaranje mlaznice.

j. Vratite Cep rezervoara benzinai ¢vrsto i bezbedno dotegnite.

k. Ukoliko je doSlo do prosipanja goriva, obrisite motor i opremu. Pomerite
uredjaj u drugu oblast. Sacekajte 5 minuta pre startovanja motora.

I. Nikada nemojte skladistiti uredjaj niti kanistere za gorivo unutar prostora
gde ima otvorenog plamena, varnica ili pilot-plamena (npr. peénice,
grejaci vode, grejaci prostora, susaci za odedu itd.)

m. Sacekajte da se uredjaj ohladi bar 5 minuta pre skladistenja.

n. Ukoliko je gorivo prosuto po odedi, odmah zamenite odecu.

RUKOVANIJE

1. Ruke ni stopala nemojte stavljati blizu obrtnih delova u kudistu
pluga/impelera ili u sklopu izbacivaca. Kontakt sa obrtnim delovima moze
amputirati ruke i stopala. Sve vreme se drzite daleko od otvora za
izbacivanje.

2. Nakon udara u strano telo, zaustavite motor, skinite kabal sa svedice,
iskljuCite sa mreze kabal kod elektriénih motora, detaljno proverite cistac
(baca€) snega i da li na njemu ima nekog oStecenja i popravite oStecenje pre
ponovnog startovanja i rada sa CistaCem snega.

3. Zaustavite motor uvek kada napustate radno mesto, pre otpusavanja
(Cis¢enja) kudista kolektora/impelera ili kanala (tunela) za praznjenje i uvek
kada vrsite popravke podesavanja ili proveru.

4. Kada Cdistite, popravljate ili proveravate CistaC snega, zaustavite motor i
uverite se da su se kolektor/impeler i svi pokretni delovi — zaustavili. Otkacite
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kabal svecice i drzite kabal daleko od svedice da bi sprecili da neko slucajno
pokrene motor.

5. Kontrolna rucica pluga/impelera je sigurnosno sredstvo. Nikada nemojte
zaobiéi (prespojiti) rad sa njom. Ukoliko to uradite, ucini¢ete uredjaj
nebezbednim - Sto mozZe dovesti do licnog povredjivanja.

6. Kontrolne rucice moraju biti lako upravljive u oba pravca i automatski se
vracati u iskljuCeni polozaj kada se otpuste.

7. Nikada nemojte raditi sa CistaCem snega ukoliko propisni Stitnici i druga
sigurnosna zastitna sredstva nisu na svom mestu i nisu funkcionalna.

8. Nikada nemojte raditi sa motorom unutra, niti u slabo provetrenom
prostoru. Izduvni gasovi motora sadrze ugljen-monoksid, smrtonosni gas bez
mirisa.

9. Nemojte raditi sa uredjajem ukoliko ste pod uticajem alkohola ili droge.

10. Budite izuzetno obazrivi dok radite na Sljunkovitim povrSinama - na
mestima gde prelazite preko njih. Cuvajte se skrivenih opasnosti ili od
saobracaja.

11. Budite obazrivi kada menjate pravac i kada radite na nagibima.

12. Planirajte putanju rada sa CistaCem da bi izbegli prainjnenje prema
prozorima, zidovima, automobilima, itd. Ovako izbegavate moguce osStecenja
imovine ili licno povredjivanje uzrokovano rikoSetom (odskakivanjem).

13. Nikada nemoijte praznjenje usmeravati u pravcu ljudi niti ka povrSinama
gde moze doci do pojave ostecenja imovine. Decu i druge osobe drzite na
bezbednoj udaljenosti.

14. Nemojte preopterecivati kapacitet uredjaja pokusavajuci da ocistite sneg
prebrzim rezimom rada.

15. Nikada nemojte raditi sa ovim uredjajem u uslovima lose vidljivosti ili
osvetljenja. Uvek imajte siguran stav nogu i ¢vrsto drzite rukohvate. Uvek
hodajte, nikada nemojte trcati.

16. Iskljucite pogon na plugu/impeleru za vreme transporta ili kada uredjaj nije
u upotrebi.

17. Nikada nemojte raditi sa uredjajem pri velikoj transportnoj brzini, niti na
klizavim povrSinama. Gledajte dole i pozadi i budite paZljivi kada idete
unazad.

18. Ukoliko uredjaj po¢ne da neobicno vibrira, zaustavite motor, otkacite kabal
sa svecice i uzemljite je preko motora. Detaljno proverite da li ima oStecenja.
Popravite sva osStec¢enja pre pokretanja i pocetka rada sa uredjajem.

19. Iskljucite sve kontrolne rucice i zaustavite motor pre nego Sto napustite
radni poloZaj (iza rukohvata). Sacekajte da se plug/impeler potpuno zaustave
pre nego Sto otpusite (ocistite) sklop kanala (tunela) za izbacivanje, pre bilo
kakvog podesavanija ili provere.



Villager VST 50 (RS)

20. Nikada nemojte stavljati Vase ruke u otvor sakupljaca ili otvor za praznjenje.
Uvek koristite dostavljenu alatku za CiS¢enje - da bi otpusili (ocistili) otvor za
praznjenje. Nemojte otpusavati (Cistiti) sklop kanala (tunela) za praznjenje -
dok motor radi. Isklju¢ite motor i ostanite iza rukohvata sve dok se svi
pokretni delovi ne zaustave pre otpusavanja (CiS¢enja).

21. Koristite samo opremu i dodatke koje je odobrio proizvodjac (npr. tegove za
tockove, lance za tockove, kabine itd.)

22. Nikada nemoijte dodirivati vru¢ motor ili auspuh.

23. Ukoliko se pojavi situacija koja nije opisana u ovom Uputstvu, budite pazljivi
i dobro rasudjujte. Kontaktirajte servisni centar za pomoc¢.

CISCENJE ZAPUSENOG KANALA (TUNELA) ZA PRAZNJENJE
Kontakt ruke sa obrtnim impelerom unutar kanala za praznjenje - je najces¢i
uzrok povredjivanja, koji se desava na cCistaCima snega. Nikada nemojte Vasim
rukama Cistiti (otpusavati) kanal za otpusavanje.

Da bi ocistile kanal:

1. ISKLJUCITE MOTOR!

2. Sacekajte 10 sekundi da bi se uverili da su lopatice impelera zaustavile da se
okrecu.

3. Uvek koristite alatku za CiS¢enje, nikada nemojte koristiti Vase ruke.

NEMOJTE MODIFIKOVATI MOTOR
Da bi izbegli ozbiljno povredjivanje ili smrt, nemojte modifikovati motor ni na
koji nacin. Neovlaséeno podeSavanje, moze dovesti do velikih brzina motora, i
uzrokovati da motor radi na brzinama koje nisu bezbedne. Nikada nemoijte
neovlaséeno menjati fabricko podesavanje upravljanja motora.

ODRZAVANIE | SKLADISTENJE

1. Nikada nemojte neovlaséeno prepodesSavati sigurnosna sredstva. Redovno
proveravajte pravilnost njihovog rada. Pogledajte u poglavlju o odrzavanju i
podeSavanju u ovom Uputstvu.

2. Pre CiS¢enja, popravke ili provere uredjaja iskljuCite sve kontrolne rucice i
zaustavite motor. Sacekajte da se plug/impeler potpuno zaustavi. Otkacite
kabal svelice i uzemljite ga preko motora da bi sprecili nenamerno
startovanje.

3. Cesto proveravajte dotegnutost vijaka i vijéanih veza, da bi uredjaj odrzali u
bezbednom radnom stanju. Takodje vizuelno proverite da li se na uredjaju
pojavilo neko ostecenje.
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4.

Nemojte menjati podeSavanje upravljanja motora niti vrsiti povecavanje
brzine motora.

. Ploce za krzanje i klizaCi CistaCa snega su izloZzeni habanju i oste¢enju. Radi

Vase bezbednosti, ¢esto proveravajte sve komponente i zamenite samo sa
originalnom opremom proizvodjaca. Upotreba delova koji ne zadovoljavaju
karakteristike originalne opreme moze dovesti do nepravilnih karakteristika i
ugroziti bezbednost!

. Periodi¢no proveravajte kontrolne elemente da bi utvrdili njihovu

funkcionalnost.

. Odrzavajte ili zamenite nalepnice koje se tiCu instrukcija ili bezbednosti,

ukoliko je to neophodno.

. Nikada nemojte skladistiti uredjaj sa gorivom u rezervoaru — unutar zgrada,

gde postoje izvori paljenja kao Sto su grejaci vode, grejaci prostora ili susaci
za odecu. Sacekajte da se motor ohladi - pre nego Sto ga uskladistite u
zatvorenom prostoru.

. Pridrzavajte se odgovarajucih zakona i propisa za benzin, ulje itd. - da bi

zastitili Zivotnu sredinu.

10. Pre skladistenja, neka uredjaj radi nekoliko minuta kako bi ocistili sneg sa

uredjaja i sprecili zaledjivanje pluga/impelera.

11. Nikada nemojte skladistiti uredjaj ili kanister za gorivo unutra, gde ima

otvorenog plamena, varnica ili pilot plamena, kao $to su grejaci za vodu, pedi,
susaci odece itd.

12. Uvek se pridrzavajte instrukcija o vansezonskom skladistenju - iz Uputstva

za upotrebu.
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SADRZAJ PAKOVANJA

SADRZAJ

1. Glavno kuciste cistaca snega
2. Pregrada rukohvata
3. Lula

4. Tockovi
5. Uputstvo i komponente

SKLAPANIJE

PRVI KORAK: Montirajte tablu i rukohvate

Tabla je ve¢ montirana sa rukohvatima. Sve Sto Vi treba da uradite je da
fiksirate kablove (sajle) na tablu.

(1) Prikacite pogonski kabal (sajlu) na polugu kvacila pogona, a sajlu puza
(svrdla) na polugu kvacila puza.

10
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(2) Prikacite rukohvat na komandnu tablu i fiksirajte vijcima zajedno sa drzacem
sajle (polozaj A).

(3) Uzmite tablu i rukohvate i ubacite ih u drzace i osigurajte vijcima, navrtkama
i podloSkama.

(4) Izvadite navrtku iz kraja poluge menjaca, prikacite kraj poluge menjaca na
ploc¢u menjaca i dotegnite sigurnosnu navrtku.

(5) Prikacite kontrolnu sajlu pogona svrdla (puza) tj. pluga - na stegu sajle na
zaStitnom poklopcu kaisa.

?

DRUGI KORAK: Montirajte lulu

(1) Stavite opruzni oslonac na otvor sedista lule kao dole.

(2) Stavite lulu na sediste lule. Prikacite prednju stegu. Osigurajte da kompletno
nalegne na obe strane.

11
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(3) Montirajte zadnju stegu, i osigurajte da se sretne sa prednjom stegom na
obe strane. Povucite kuke na obe strane zajedno, koristeci dostavljene vijke.

TRECI KORAK: Montirajte to¢kove
Gurnite to¢kove na osovine, prikacite zabravljujuce pinove i preklopite vezicu.

12
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SADRZAJ | KARAKTERISTIKE

Kontrola pogona

Kontrola pluga

Kontrola pravca tunela (kanala)
Rucica menjaca

Klizaci

Plug (svrdlo)

Kontrola deflektora kanala (tunela)

NoubkwNpeE
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SADRZAJ | KARAKTERISTIKE

Kontrola pogona

Kontrola pluga

Kontrola pravca kanala (tunela)
Rucica menjaca

Klizaci

Plug

Kontrola deflektora kanala (tunela)

Nk WNE
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KONTROLE ZA RUKOVANIJE

UPOZORENIJE: Procitajte, shvatite i pridrzavajte se svih instrukcija i
A upozorenja koje se nalaze na uredjaju i u ovom Uputstvu - pre pocetka
rada.

Rucica menjaca
R 1 2 3 4
Slika 1
Rucica menjaca je smestena izmedju donjih rukohvata. Stavite rucicu menjaca u
bilo koji od polozaja da bi kontrolisali pravac i brzinu kretanja. Videti sliku 1.

Napred
Postoje Cetiri brzine napred (F). PoloZaj jedan (1) je najsporiji, a poloZaj Cetiri (4)
je najbrzi.

Nazad
Postoji jedna brzina unazad (R).

Pumpica
Pritiskanje pumpice - ubacuje gorivo direktno u karburator motora, da bi se
olaksalo startovanje pri hladnom vremenu.

Kontrola sauha

Slika 2
Kontrola suha se nalazi na zadnjoj strani motora i aktivira se okretanjem
dugmeta u smeru kazaljke na satu. Aktiviranje kontrole sauha zatvara leptir
sauha na karburatoru i pomaze pri startovanju motora. Videti sliku 2.

Kontrola gasa [ s |
Kontrola gasa je smeStena na motoru. Ona reguliSe brzinu na ‘
motoru i isklju¢iée motor kada se pritisne na dole potpuno.
Videti sliku 3. |

M

Slika 3

o1l
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RAD SA VASIM CISTACEM SNEGA

Kontrola pluga
- KONTROLA &iﬁétﬁ\
PLUGA

7\ 4
e e Slika 4
K

Kontrola pluga je smeStena na desnom rukohvatu. Stisnite kontrolnu rucicu
prema rukohvatu da bi ukljucili plugove i startovali proces CiS¢enja snega.
Otpustite je da bi zaustavili. Videti sliku 4.

Kontrola pogona
KONTROLA @
POGONA A

AN
K IS

Kontrola pogona je smeStena na levom rukohvatu. Stisnite kontrolnu rucicu
prema rukohvatu da bi ukljudili pogon tockova. Otpustite je da bi zaustavili.
Videti sliku 5.

Kontrola pravca kanala (tunela)

SS— P\ B
D s s

Pravci za deflektor i kanal se kontroliSu pomocu rucki na kanalu (tunelu) i
deflektoru. Da bi promenili pravac i daljinu na koju se sneg izbacije - okrenite
rucke na sledeci nacin:

Pomerite rucku B (videti sliku 6) desno i levo da bi promenili pravac izlaska
snega.

16



Villager VST 50 (RS)

Pomerite rucku A (videti sliku 6) gore i dole da bi podesili daljinu izbacivanja
snega.

Alatka za ciS¢enje
UPOZORENIJE: Nikada nemojte koristiti Vase ruke da bi ocistili zapuseni
sklop kanala (tunela). Isklju¢ite motor i ostanite iza rukohvata sve dok
se svi pokretni delovi ne zaustave, pre otpusavanja.
Alatka za Cis¢enje je pri¢vrséena na vrhu kudista pluga sa montaznom stegom.
Alatka je dizajnirana za raspusavanje zapusenog sklopa kanala.

Klizaci

Pozicionirajte klizate na osnovu uslova podloge. Podesite na gore za tvrd,
nabijen sneg. Podesite na dole kada radite na Sljunkovitim ili povrSinama od
tucanika.

Potezna startna rucica
Ova rucica se koristi za manuelno pokretanje motora.

Elektricna starta uticnica

Zahteva koriséenje dvoviljuskastog produznog kabla za spoljasnju upotrebu i
izvor napajanja od 230V.

Napomena: Ovaj uredjaj nije opremljen sa produznim kablom.

Plugovi
Kada su ukljuceni, plugovi se okrecu i uvlace sneg u kudéiste pluga.

Sklop kanala (tunela)
Sneg koji se uvlaci u kuciste pluga - se izbacuje preko kanala.

Cep za benzin
Odvijte ¢ep za benzin da bi dodali benzin u rezervoar.

Otvor za sipanje ulja
Nivo ulja u motoru moze se proveriti, a ulje se dodati preko otvora za sipanje
ulja.

Pre pokretanja motora

Nemojte startovati motor dok se ne napuni uljem. Motor moze biti ozbiljno
oStecen ukoliko je - bez ulja.

1. Postavite uredjaj na ravnu podlogu.

17
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2. Odvijte merac nivoa ulja u ocitajte novo ulja.

3. Nivo ulja treba da bude izmedju oznaka ,,HIGH” (visok) i ,,LOW“ (nizak).

4. Koristiti ulje dobrog kvaliteta oznaceno A.P.l. service SF, SG ili SH. Koristite
SAE 5W30 ulje. Koristite SAE OW30 ulje za temperature ispod -18°C.
Nemoijte koristiti SAE 10W40.

Benzin
UPOZORENIJE: Budite krajnje oprezni kada rukujete sa benzinom, jer je
on izuzetno zapaljiv, a njegova isparenja su eksplozivna. Uredjaj nikada
nemojte dopunjavati unutra, niti dok je motor vruc ili joS uvek radi. Ugasite
cigarete cigare, lule, i druge izvore paljenja.
e Skladistiti benzin u ¢istom atestiranom kanisteru i drzite Cep na svome mestu
na kanisteru.
e Uverite se da je kanister iz koga sipate benzin — Cist i bez korozije i bez drugih
stranih delica.

NAPOMENA: U otvoru za sipanje benzina moze se naci plasti¢ni ¢ep za prasinu.

Uklonite i izvadite ako ga ima.

e Uvek punite rezervoar za gorivo napolju i koristite levak ili pisak da bi sprecili
prolivanje.

e Punite rezervoar sa Cistim, svezim bezolovnim benzinom.

e Nikada nemoijte puniti rezervoar do kraja. Punite rezervoar do oko 1-1,5cm
od vrha da bi obezbedili mesto za ekspanziju goriva.

e Obrisite obavezno svo prosuto gorivo pre pokretanja motora.

Pokretanje motora

1. Poveizite kabal svelice sa sveéicom. Uverite se da je metalna petlja na kraju
kabla za svecdicu (unutar gumene obloge) - ¢vrsto dotegnuta preko metalnog
vrha na svecici.

2. Uverite se da su obe kontrole, i kontrola pluga i kontrola pogona, u
isklju¢enom (otpustenom ) poloZaju.

3. Pomerite kontrolu gasa gore na FAST (brzi) poloZaj: ubacite klju¢ za paljenje
u njegov otvor. Uverite se da je Skljocnuo na svom mestu. Nemoijte
pokusavati da okrenete kljuc.

NAPOMENA: Motor ne moze da se pokrene ako kljuc nije potpuno ubacen u
prekidac paljenja.
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Elektricni starter
Utvrdite da je elektricno kolo u Vasem domacinstvu dvozilni uzemljeni sistem.
Neka licencirani elektric¢ar to utvrdi ukoliko Vi niste sigurni.

A UPOZORENIJE: Opcioni elektri¢ni starter je opremljen sa uzemljenim
dvozilnim utikaCem i dizajniran je da radi na 230V naizmeni¢ne struje
domacdinstva. Mora se koristiti sa propisno uzemljenom uti¢nicom za dve
viljuske - sve vreme, kako bi se izbegla opasnost od elektri¢nog udara.

Ukoliko Vasa elektrichna mreza u domacinstvu nije uzemljen sistem, nemojte

koristiti ovaj elektri¢ni starter pod bilo kojim okolnostima.

Ukoliko je sistem u Vasem domadinstvu uzemljen, ali Vam nije dostupan

produzni kabal sa dve rupe - nemojte koristiti Vas elektricni starter za Cistac

snega.

Pazljivo se pridrzavajte svih instrukcija pre pocetka rada sa elektricnim

starterom.

Ukoliko imate sve gore navedeno, uradite sledede.

1) Ukljucite produzni kabal u uti¢nicu smestenu na povrsini motora. Ukljudite
drugi kraj produznog kabla u 230V uzemljenu uti¢nicu naizmenicne struje u
dobro provetrenom prostoru.

2) Okrenite kontrolu sauha u FULL polozaj suha (pun) za hladno startovanje
motora.

NAPOMENA: Ukoliko je motor vec¢ vru¢, stavite kontrolu sauha u polozaj OFF

(iskljucen) - umesto u FULL.

3) Pritisnite pumpicu za restartovanje toplog motora, uveravajuéi se da ste
pokrili otvor u centru pumpice - kada pristiskate.

NAPOMENA: NEMOJTE koristiti pumpicu za restartovanje toplog motora nakon

kratkog gasenja.

4) Pritisnite startno dugme da bi startovali motor.

5) Jednom kada motor startuje, otpustite startno dugme.

6) Kako se motor zagreva, polako okreéite kontrolu sauha na OFF polozaj.
Ukoliko motor posrée, brzo vratite kontrolu sauha nazad na FULL a zatim
polako u OFF polozaj ponovo.

7) Kada iskljuCujete produzni kabal, uvek iskljucite kraj kod zidne uti¢nice pre
nego Sto iskljucite suprotan kraj kod Cistaca snega.

Potezni starter

1. Okrenite kontrolu sauha na FULL (pun) polozZaj (hlada start motora)
NAPOMENA: Ukoliko je motor veé topao, stavite kontrolu sauha u OFF
(iskljucen) ploZaj umesto u FULL (pun).
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2. Pritisnite pumpicu dva-tri puta za hladan start motora, uveravajuéi se da je

pokriven otvor u centru pumpice kada pritiskate.

NAPOMENA: Nemojte koristiti pumpicu za restartovanje toplog motora, nakon

kratkog gasenja.

NAPOMENA: MoZda je neophodno dodatno pumpanje ukoliko je temperatura

ispod -10°C.

3. Uhvatite rucicu poteznog startera i polako izvucite kanap. U tacki gde gde
osetite vedi otpor pri vuéenju uzeta, polako dopustite kanapu da se vrati.

4. Povucite startnu rucicu ¢vrsto i brzo. Nemojte otpustati rucicu i nemojte da
Vam odskoci nazad. Drzite ¢vrsto startnu rucicu i dopustite joj da se polako
vrati.

5. Kako se motor zagreva, polako okreéite sauh kontrolu u OFF polozaj.
Ukoliko motor posrée, brzo okredite kontrolu sauha nazad na FULL polozaj,
a zatim polako ponovo u OFF polozaj.

NAPOMENA: Sacekajte da se motor zagreje nekoliko minuta nakon startovanja.

Motor nece postiéi punu snagu - sve dok ne dostigne radnu temperaturu.

Zaustavljanje motora
Neka motor radi nekoliko minuta pre zaustavljanja, da bi omogucili da se osusi
sva vlaga na motoru.

Alatka za ¢iS¢enje kanala (tunela)

Alatka za ¢is¢enje kanala (tunela) je pogodno priévrSéena iza kudista pluga sa

montaznom stezaljkom. Ukoliko sneg i led budu zapuseni u sklopu kanala

(tunela) za vreme rada, postupite na sledeci nacin, da bi bezbedno odistili sklop

kanala (tunela) i otvor kanala.

1. Otpustite obe kontrole - i kontrolu pluga i kontrolu pogona.

2. Zaustavite motor vadedi kljuc za paljenje.

3. Izvadite alatku za ciséenje iz stezaljke koja je osigurava na zadnjem delu
kudista pluga.

UPOZORENIJE: Auspuh, motor i okolna mesta postaju vruci i mogu
izazvati opekotine. NEMOIJTE dodirivati.

4. Koristite lopatasti kraj alatke za CiScenje - da bi odpusili i zahvatili sav sneg i
led koji se formirao u i blizu sklopa kanala.

5. Ponovo stegnite alatku za ciS¢enje na montaznu stezaljku, na zadnjem delu
kucista pluga, ponovo ubacite klju¢ za paljenje i pokrenite motor Cistaca
snega.

6. Dok stojite na mestu rukovaoca (iza Cistaca snega), ukljucite kontrolu pluga
na nekoliko sekundi - da bi ocistili sav zaostali sneg i led sa sklopa kanala.
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Da bi ukljucili pogon

1. Sa kontrolom gasa u Brzom poloZzaju (zec), pomerite rucicu menjaca u jedan
od Cetiri poloZaja za napred (F) ili u zadnji (R) poloZaj. lzaberite brzinu koja
odgova uslovima snega i koraku koji je udoban za Vas.

NAPOMENA: Kada birate brzine za pogon, izaberite sporiju brzinu da bi Vam

bilo udobno i dok se ne upoznate sa radom Cistaca snega.

2. Stisnite kontrolu pluga uz rukohvat i plug ée se vrteti. Otpustite ga i plug ce
se zaustaviti.

3. Stisnite kontrolu pogona uz rkohvat i Cista¢ snega ce se pomeriti. Otpustite
ga i kretanje Ce prestati.

VAZNO: NIKADA nemojte menjati poloZaj menja¢a (menjanje brzine ili pravca
kretanja) - dok prvo ne otpustite kontrolu pogona i dok se cistac snega
potpuno ne zaustavi. Nepostovanje ovog pravila ¢e rezultovati prevremenim
habanjem pogonskog sistema Cistaca snega.

ODRZAVANIJE

Podmazivanje

UPOZORENIJE: Pre podmazivanja,
popravke ili provere, iskljucite sve |° 3 b
kontrole i zaustavite motor. Sacekajte da | ( {
se svi pokretni delovi potpuno zaustave.

n
(Q

Transmisiono vratilo ‘: T
Vratilo zupcanika (3estostrano) treba da | “{ji— (P
bude podmazivano - barem jednom u | - g2 |

toku sezone ili nakon svakih 25 sati U -
upotrebe. s

1. Skinite donji poklopac rama uklanjajuéi dva vijka koji ga osiguravaju.

2. Stavite tanak sloj viSenamenske masti za sve sezone - na Sestostrano vratilo.
Videti sliku 8.

VAZNO: Izbegavajte prosipanje ulja na gumeni frikcioni to¢ak i na

aluminijumsku pogonsku plocu.

Tockovi:

Najmanje jednom u sezoni skinite oba tocka. OCistite osovine i podmazite
viSenamenskom mascéu za automobile, pre nego Sto vratite toc¢kove.
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Kontrola pravca kanala (tunela)
Jednom u sezoni, komandna rudica treba da bude podmazana vazelinom,
lanenim uljem, mineralnim uljem, parafinom ili uljem 3ul.

Vratilo pluga 7 \
Barem jednom u sezoni skinite smicude

pinove na vratilu pluga. Prsnite mazivo u
vratilo oko odstojnika. Takodje podmazite
leZzajeve prirubnice koji se nalaze na svakoj
strani vratila. Videti sliku 9.

r [ ]

Menjac

Menjacka kutija pluga je napunjena mazivom
i zaptivena u fabrici. Ukoliko se razmontira iz ,
bilo kog razloga, podmazite sa 2 unce (57 \_ J

grama) novog maziva. Slika 9
NAPOMENA: Nemojte prepunjavati menja¢. Moze doci do

oStecenja zaptivaka. Uverite se da na Cepu za odusak nema masti - da bi
oslobodio pritisak.

Ploca za struganje i klizaci

Plo¢a za struganje i klizaci koji se nalaze na
dnu cistaca snega su podlozni habanju. Treba
ih periodicno proveravati i zameniti - kada je
to neophodno.

Da bi uklonili klizace:

1. Uklonite cetiri vezna vijka i Sestostrane
prirubne navrtke kojima je povezan sa
kucistem Cistaca snega.

2. Montirajte nove klizate sa Cetiri vezna
(noseda) vijka, po dva sa svake strane i Sestostranim
prirubnim navrtkama. Videti sliku 10. Slika 10

QAPOMENA: Plugovi nisu prikazani da bi slika bila jasnija
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Da bi uklonili plocu za struganje:

1. Uklonite vezne vijke i Sestostrane navrtke koji je vezuju na kudiste Cistaca
snega.

2. Montirajte novu plocu za struganje tako da glave veznih vijaka budu unutar
kuéista. Cvrsto dotegnite. Videti sliku 10.

Zamena kaisSa pluga e 9}
. . .. ™ .y v v v of (’
Da bi skln}Jll i zarr,1en|I| kaiS na Vasem Cistacu %7' Slika 11
snega uradite sledece: ,K(t\
1. Skinit ki kais dnjoj strani "~ J
inite poklopac kaiSa na prednjoj strani —

motora uklanjajuéi dva vijka samoresca.
NAPOMENA: Ispraznite benzin iz Cistaca snega ili
stavite plastiku ispod cepa za benzin. Videti sliku
11.

2. PaZljivo okrenite na gore i napred Cistac snega,
tako da lezi na kuciStu pluga. Skinite poklopac
rama sa donje strane Cistaa snega, uklanjajuci
Cetiri vijka samoresca koji ga osiguravaju. Videti

Slika 12

(,gf Slika 13
/

sliku 12. Slika 14
3. Urolajte kaiS za plug sa kaisnika motora. Videti
sliku 13.

Slika 15

4. a. Olabavite i skinite rameni vijak koji ima
funkciju drzaca kaisa.
b. Skinite drzeéu oprugu nosaca sa rama. Videti sliku 14.
5. Skinite kais$ sa kaisSnika pluga i provucite kais izmedju oslone konzole (drzaca)
i kaiSnika pluga. Montirajte novi kai$ pluga pratedi instrukcije obrnutim redom.
Videti sliku 15.
NAPOMENA: NEMOIJTE zaboraviti da vratite rameni vijak i da ponovo zakacite
oprugu na ram nakon montaze novog kaisa pluga.

Plugovi

e Plug je osiguran na spiralnom vratilu sa dva
smicuca pina i osiguraCima. Ukoliko plug udari u
strano telo ili se zaglavi u led, Cistac snega je tako
dizajniran - da se pinovi smaknu. Videti sliku 16.

e Ukoliko se plugovi ne okrecu, proverite da li su se
smakli (pokidali) pinovi. Jedan komplet zamenjivih
smicucih pinova se dostavlja sa Cistacem snega.
Kada zamenjujete pinove, prsnite ulje za
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podmazivanje u vratilo pre ubacivanja novih pinova.

Zamena pogonskog kaisa
Da bi skinuli i zamenili kai$ na Vasem Cistacu snega, uradite
sledece:

1.

4.

5.

Skinite poklopac kaisa na prednjoj strani motora
uklanjajudi dva vijka samoresca. Videti sliku 17.
NAPOMENA: Ispraznite benzin iz Cistaca snega ili stavite
parce plastike ispod Cepa za benzin.

. Pazljivo okrenite na gore i napred CistaC snega, tako da

lezi na kucistu pluga. Skinite poklopac rama sa donje
strane Cistaca snega, uklanjajuci Cetiri vijka samoresca
koji ga osiguravaju. Videti sliku 18.

. a. Uhvatite remenicu praznog hoda i zakrenite je na

desno.

b. Odmotajte kais pluga sa remenice motora.

c. Podignite (skinite) pogonski kai$ sa remenice motora.
Videti sliku 19.

Provucite pogonski kais sa kaiSnika i izmedju frikcionog

tocka i diska frikcionog tocka. Videti sliku 20.
Zamenite kais obrnutim redosledom.

Skidanje Frikcionog tocka

Ukoliko Cistac snega nece da krene iako je uklju¢en kontrola

Slika 17

Slika 18

Slika 19

Slika 20

pogona, a podesavanje kabla za kontrolu pogona (objasnjeno na sledec¢im
stranicama) ne da rezultate, mozda treba zameniti frikcioni tocak. Sledite donje
instrukcije.

. Ispitajte da li se na frikcionom tocku pojavilo habanje ili

naprsline i ukoliko je neophodno, zamenite ga.
Stavite rucicu menjaca u treéi polozaj napred (F3).

Ispraznite benzin iz Cistaca snega ili stavite komadic

plastike ispod Cepa za benzin.

. a. Skinite poklopac rama sa donje strane Cistaca snega

uklanjanjudi Cetiri vijka samoresca koji ga obezbedjuju.
b.Skinite desni tocak, odvijajuéi vijak i podlosku koji ga
osiguravaju na vratilu. Videti sliku 21.

. Paizljivo skinite Sestostranu navrtku i podlosku koja

Slika 21
Pazljivo okrenite Cistac snega unapred i na gore tako da lezi na kudistu pluga.

®

osigurava (videti sliku 22) Sestostrano vratilo na ram

Slika 22
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Cistaca snega - i lagano kucnite kraj vratila da bi pomerili
leZaj sa desne strane rama.

4. PaZljivo postavite Sestostrano vratilo na dole i na levo, pre
nego Sto pailjivo skinete sklop frikcionog tocka sa vratila.
NAPOMENA: Ukoliko menjate ceo sklop frikcionog tocka,
skinite pohabani deo i stavite novi deo na Sestostrano
vratilo. Pratite korake gore i ukoliko menjate samo gumeni

prsten, uradite sledede: (slika 23).
1) Odvijte cetiri vijka koji drze bocne ploce frikcionog
tocka — zajedno. Videti sliku 24.
2) Skinite gumeni prsten koji se nalazi izmedju ploca i
ponovo sklopite bocne plo¢e sa novim gumenim
prstenom.

Qp—=tz

Slika 24

NAPOMENA: Kada sklapate komplet frikcionog tocka, dotegnite svaki vijak
samo jedan okret pre okretanja toCka u smeru kazaljke na satu i nastavljanja sa
sledeéim vijkom. Ponovite ovaj proces nekoliko puta, da bi obezbedili da su

ploce pricvrséene podjednakom silom.

5. Navucite sklop frikcionog tocka nazad na Sestostrano vratilo i sledite gornje
korake obrnutim redosledom da bi ponovo sklopili komponente.

Provera ulja u motoru
1. Uverite se da je motor uspravan i na ravhom.

2. Odvijte Cep za sipanje ulja na grlicu otvora za sipanje ulja i obriSite merac za

ulje. Videti sliku 25.
3. Zavijte nazad ¢ep za ulje. Cvrsto dotegnite.

4. Odvijte i izvadite Cep za sipanje ulja sa cevi grli¢ca. Pogledajte o
nivo ulja. Ukoliko je otitavanje ulja na meracu ispod oznake !

»LOWY (nisko), polako dodajte ulje da bi dosegli ,HIGH"

(visok) nivo. Videti sliku 26.
5. Zavijte ¢ep za sipanje ulja nazad na grli¢. Cvrsto dotegnite.
6. Obrisite svo prosuto ulje.

Menjanje ulja u motoru

Da bi izbegli oSte¢enje motora vazno je da:

e Proverite nivo ulja pre svake upotrebe i na svakih 5 radnih
sati.

e Promenite ulje nakon prva 2 radna sata, a zatim svakih 25

radnih sati.

Slika 25

OdrZavajte nivo ulja
/ izmedju HIGH (visoko)
i LOW (nisko)

Slika 26
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4.

5.

. Locirajte ¢ep za ispustanje ulja, videti sliku 25.

Motor treba da bude joS uvek topao, ali ne vru¢ od nedavne
upotrebe.

Preporucena upotreba ulja

Skinite Cep za ispustanje ulja i ispustite ulje.

Napomena: Upotrebljeno ulje se mora odloZiti na za to posebno namenjeno i
odobreno mesto (skupljacki centri).

6.
7.

8.

Montirajte Cep za ispustanje ulja i Cvrsto dotegnite.

Napunite motor sa preporucenim uljem, videti tabelu za Preporucenu
upotrebu ulja, kapacitet ulja u motoru je 26 unci (oko 770ml).

Obrisite svo prosuto ulje.

Provera svecice 2 s
Proverite jednom godisnje svecicu ili na svakih 100 H i il |; . "'\”'H”
i ‘ J\ J | (1]

radnih sati. AL UM

1. Ocistite povrsSinu oko svecice b (o‘,;e‘mm,m

2. Izvadite i proverite svecicu. i )

3. Zamenite svecicu ukoliko je porcelan napukao ili Slika 28
ukoliko su elektrode u loSem stanju, spaljene ili
uprljane naslagama.

4. Proverite zazor elektroda mernim listicem (,Spijunom®) i podesite zazor na
0.030“ ( 0.76mm) ukoliko je to neophodno. Videti sliku 28.

5. Vratite svecicu na svoje mesto i ¢vrsto je dotegnite.

NAPOMENA: Za zamenu se mora koristiti svecica sa zastitnim otpornikom.
Kontaktirajte Vaseg prodavca ili ovlaséenog uvoznika za svecicu za zamenu.

Karburator

Ukoliko smatrate da Vas karburator treba da bude podesSen, kontaktirajte
ovlasceni servis. Na karakteristike motora ne bi trebalo da ima uticaja
nadmosrska visina do oko 7000 stopa (2134 m). Za rad na veé¢im nadmorskim
visinama, kontaktirajte ovlasceni servis.

Brzina motora

UPOZORENIJE: Izbegnite ozbiljno povredjivanje ili smrt. Nemojte
modifikovati motor ni na koji nacin. Neovlaséeno podeSavanje broja

26

. Uverite se da je stavljen ¢ep za benzin i da je ¢vrsto | e
SAE 30
stegnut. : '
Ve . Ve v . A4 . . . . ! Vlgegradno ! :
. Ocistite povrsinu oko Cepa za ispustanje, videti sliku SAESW-30 i SAE 10W-30. |
Sint’eri(‘ko vi§egradn'p :
25 |SAEOW-30 | 1
. . . . . . 5 . [-20¢] [ oF] | 20F] | [ 40F] [ 60F] [ 8oF] [100F
Stavite atestirani kanister za reciliranje ulja ispod — ET#gToq T[T 3
cepa za ispustanje ulja. Slika 27
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obrtaja motora - mozZe uzrokovati da motor i oprema rade na nebezbednim
brzinama. NIKADA nemojte vrsiti sami podesSavanje brzine motora. Rad sa
motorom brze od brzine koja je podeSena u fabrici - je opasan.

SERVISIRANJE | PODESAVANJE

PodeSavanje kontrolnih kablova

Nakon duZeg vremena koris¢enja ili kada su kaiSevi
podesavani ili menjeni, potrebno je takodje podesiti i
kontrolne kablove. Slika 29.

1. Podignite napred cistaC snega i polozZite ga na

kudiste pluga. C 1
2. Gurnite kabal kroz oprugu, tako da deo sa navojem |
bude vidljiv.
3. Drzite deo sa navojem i podesite navrtku dok se ne Slika 29

dobije pravilna podesenost.
4. Povucite opet kabal kroz oprugu. Zakacite kabal na gornji deo rucice kvacila
vrseci isto podesavanje na obe strane.

PodeSavanje sklopa kanala (tunela)

Daljina na koju se sneg izbacije se moze podesiti

promenom ugla sklopa kanala. Da bi to uradili:

1. Zaustavite motor vadedi klju¢ za paljenje i odvijajudi
platiénu leptir navrtku koja se nalazi na levoj strani
sklopa kanala (tunela).

2. Okrecite kanal (tunel) na gore ili na dole pre nego
Sto ponovo stegnete leptir navrtku. Videti sliku 30.

PodeSavanje klizaca

Prostor izmedju klizaca i podloge, moze se podesiti. Videti sliku 31.

e Za detaljnije uklanjanje snega na glatkim povrSinama, podignite klizaCe na
visi nivo na kucistu pluga.

e Koristite sredisnji ili donji poloZaj - kada je povrSina koja treba da se Cisti
neravna, kao $to je put nasut tucanikom (kamenom).

Da bi podesili klizace:

1. Odvijte Cetiri Sestostrane navrtke (po dve na svakoj
strani) i nosece vijke. Pomerite klizaCe na Zeljeni )
polozaj. r:f:;.l

2. Uverite se da je cela povrSina na dnu klizada uz -
podlogu da bi se izbeglo neravhomerno habanje

Slika 31



Villager VST 50 (RS)

klizaca.
3. Dotegnite Cvrsto navrtke i vijke.

PodeSavanje drzaca kanala (tunela)

Ukoliko je spirala na dnu kontrole za usmeravanje kanala T B ] .I*.'H'

(tunela) nije u potpunosti spregnuta sa sklopom kanala, | | 5:

drZac kanala treba podesiti. Da bi to uradili: :___1 ka_’; s

1. Odvijte dve navrtke koje obezbedjuju nosace kanala i | —)\r
- E

2. Dotegnite navrtke. Videti sliku 32.

-3
& |

lagano podesite. Videti sliku 32. _/_ A
| --"-P--

..x‘. )

Slika 32
Pritisak u gumama

Pre poCetka rada, proverite pritisak i smanjite na izmedju 15i 20 psi (1.0do 1.4
bar). Ukoliko pritisak nije podjednak u obe gume, uredjaj ée mozZda vuci u jednu
ili drugu stranu.

VANSEZONSKO SKLADISTENJE

Priprema Motora

Upozorenje: Nikada nemojte skladistiti Cista¢ snega sa gorivom — unutra
ili u slabo provetrenim prostorima, gde isparenja goriva mogu doci u kontakt sa
otvorenim plamenom, varnicom ili pilot plamenom kao kod pedi, Sporeta,
grejaca za vodu, susaca za odedi ili uredjaja koji rade na gas.

NAPOMENA: Vazino je spreciti formiranje lepljivih naslaga na klju¢nim delovima
sistema za gorivo motora, kao Sto su karburator, filter za gorivo, crevo za gorivo
ili rezervoar, za vreme skladistenja.

PAZNJA: Goriva koja su me$ana sa alkoholom (koja se zovu gasohol ili
upotreba etanola ili metanola) mogu privuci vlagu koja dovodi do razlaganja i
formiranja kiselina za vreme skladiStenja. Kiseli benzin moze ostetiti sistem za
gorivo motora - za vreme skladistenja.

Da bi izbegli probleme sa motorom, sistem za gorivo treba da bude ispraznjen
pre skladistenja koje ée trajati najmanje 30 dana. Sledite naredne instrukcije

kako bi pripremili ¢ista¢ snega za skladistenje.

UPOZORENIJE: Gorivo ispraznite u atestirani kanister i to obavite
napolju, daleko od bilo kakvog otvorenog plamena. Uverite se da je
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motor hladan. Nemojte pusiti. Gorivo koje se ostavi u motoru na toplom

vremenu se kvari i dovesce do ozbiljnih startnih problema.

1. Uklonite SAV benzin iz karburatora i rezervoara - da bi sprecili stvaranje
lepljivih naslaga na ovim delovima koje mogu naskoditi motoru.

2. Pustite motor da radi dok se rezervoar ne isprazni i dok se sam ne zaustavi
zbog nedostatka goriva.

3. Ispraznite karburator pritiskaju¢i na gore na Cep posude, koji se nalazi na
ispod poklopca karburatora.

UPOZORENIJE: Nemojte prazniti karburator ukoliko koristite stabilizator
za goriva. Nikada nemojte koristiti sredstva za ciS¢enje motora ili
karburatora u rezervoaru, jer moze doci do trajnog ostecenja.
NAPOMENA: Stabilizator goriva (kao Stp je STA-BIL) je prihvatljiva alternativa
za minimiziranje stvaranja naslaga lepljivog goriva za vreme skladistenja.
Dodajte stabilizator u benzin u rezervoaru za gorivo ili u kanisteru za
skladiStenje. Uvek se pridrzavajte odnosa mesavine koji se nalazi na posudi
stabilizatora. Pokrenite motor i pustite ga da radi najmanje 10 minuta nakon
dodavanja stabilizatora, da bi mu omogucili da dodje do karburatora. Nemojte
prazniti karburator ukoliko koristite stabilizator.
4. 1zvadite svedicu i sipajte jednu uncu (oko 30ml) motornog ulja u cilindar -
kroz otvor za svecicu. Pokrijte otvor za sveéicu krpom i zavrtite motor
nekoliko puta da bi se ulje rasporedili. Vratite svecicu.

Pripremanje Cistaca snega

1. Kada skladistite CistaC¢ snega u neprovetrenom prostoru ili metalnoj Supi
(garazi), mora se voditi racuna da se oprema zastiti od korozije, koris¢enjem
blagog ulja ili silikona, premazite opremu, narocito sve lance opruge, lezajeve
i kablove (sajle).

2. Uklonite sve necistoce sa spoljasnje strane motora i opreme.

3. Sledite preporuke za podmazivanje u delu za OdrZavanje ovog Uputstva za
upotrebu.

4. Skladistite opremu u ¢istom i suvom prostoru.
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VST 50 VST70 VST120
Zapremina 196 cm’ 212 cm? 375 cm®
motora
Snaga motora 3.6 kW 4.4 kW 7.8 kW
Radna Sirina 535 mm 660 mm 870 mm
Radna dubina 510 mm 510 mm 510 mm
Daljina Od5do11l [ Od5dol1llm  Od5dol15m
izbacivanja
Precnik 330 mm 365 mm 406 mm
tockova
Broj brzina 4 6 6
napred
Broj brzina 1 2 2

nazad
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Deklaracija o usaglasenosti A

A A

1005 18
Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine Motorni Cistac snega Villager VST 50

Izjaviljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujucih materijala iz motora sa

unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2016/1628TRA1/P*0407*00

Harmonizovani i drugi koriséeni standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
ISO 8437:1989+A1

Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV Rheinland test report no: 15062819 001 dat. 11.07.2013

Izmereni nivo buke LpA 99.1 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 100 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 21.06.2019 Ogovorna osoba za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

ﬁ@ﬂ N
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CHEFTOPUH
Villager VST 50

OpurnHanHM MHCTPYKLUM 3a ynotpeba

CE2 gh
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Cumsonun, KOMTO O3HAYaABAT ONACHOCT - U TAXHOTO 3HAaYeHue

p-) XO 0 ‘

PoTaumoHeH poTop PoTauMOHHM YacTm OTpoBHM M3NapeHus

2ng. (B 4 O

i, ;B
SmHim, H|

[opeLa NnoBbpxHOCT 3aTBaane Ha ropmeo

‘72 i

BbpTaw, ce nayr OTxBbpneHun npeamet besonacHo pasctoaHue

O -

e,
Mpouetete NHCTpyKuMaTa 3a ynotpeba - U3KkntoyeTe asuratena n nussageTe
3a pa60Ta 1 6e3onacHoCT U K/Ko4a npean npoBeX4aHeTo Ha
UHCTPYKUNUTE 3a CUTYPHOCT nonnpaBkn n nogabpKaHe
N\ 4
B e
NPEAYNPEXAOEHWE: lopelta NOBbXHOCT. M3non3eanTe 3awwmTa 3a ounte

He p,OKOCBaMTel

M3nonsBaiTe 3awmTa 3a ywmn  M3nonssaiTe 3aWMTHU 0BYBKMU HoceTe pbkasuum



Villager

VST 50 (BG)

4\ onacHocT

1. CTOMTE NO-OANEY OT BLPTALLMA MMNENEP K
MUIYTA. KOHTAKTET C MMIENEPET, WM MY BT
MOME JLA JOBEJE A0 AMMYTALIMA HA PBLIETE,
W/IH CTBIAMATA.

2. U3NON3BAATE MHCTPYMEHTA 3A MOYMCTBAHE,
3A A NOYWUCTWTE KAHANA [TYHENA) 3A
M3NPAIBAHE.

3. NPEAM NOYHUCTBAHETO HA KAHANA, MK
CEPBM3MPAHETO HA YCTPOMCTBOTO, M3KMIOYETE
NOCTOBETE OT ChEAMHWTENA, CMIPETE
NBWTATENA M OCTAHETE 3AJ] PEKOXBATKMTE

BCE [JOKATO BCMYKM NOABHIKHMA YACTH HE

CE CMPAT.

4. 3A 1A W3BETHETE NOBPEAMW OT OTXBBPNEHWTE
OBEKTH, HHKOTA HE HACOYBARTE OTBOPET 3A
M3NPA3BAHE KbM HABNIOAATENMTE. OCOBEHO
BHWUMAHME OBbLPHETE KOTATO PABOTETE HA
MOBLPXHOCTW OT YAKBI.

5. MPOYETETE MHCTPYKLIMMTE HA MOTPEEMTENSA.

HHCTPYMEHT 34
WHMET

OnucaHue Ha nNpeaynpeKaeHneTo

A OMACHOCT

CNPETE ABUTIATENA NPEAU
OTNYLBAHETO (MOYUCTBAHETO)
HA OTBOPWTE 3A U3MNPA3BAHE.

~e

W3EAMBAMTE NOBPEAMW OT

BbPTALLUMA NAYT — APBMTETE

PBUETE, CTBNAMATA M APEXMTE
AOCTATEMHO OTAANEYEHM.

CTukep 3a npeaynpexkaeHune 3a nayra

CTUKep 3a 0NacHOCT Ha KaHana (TyHen)3a nsnpassaHe
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NPABU/A 3A BE3OMNACHA PABOTA

A OMACHOCT: ToBa yctponctso e u3paboTeHo ga 6bae M3non3BaHO B
CbOTBETCTBME C NpaBunaTta 3a 6besonacHa pabota, onmMcaHn B Tasm MHCTpyKumA
3a ynoTtpeba. Kakto u npu apyrn BMAOBE MOTOPHU YCTPOMCTBA, HEOpPEXKHOCT
W TPEWKM Ha onepaTtopa, moraT ga 40BefaT A0 CEPUMO3HU HApaHABAHMA.
ToBa yCTPOMCTBO MOXKEe A3 A0Bede A0 aMNyTalMa Ha CTbManaTta, UAun pbueTe, ,
KAKTO M A0 OTXBbP/iAHE Ha nNpegmeTna. AKo He cnasBaTe CaegHUTe MHCTPYKLUMK
3a 6e30NacHOCT, MOXKe fa HacTaHe CepPMO3HO HapaHABaHe, AU 40pU U CMbpT!!

A NPEAYNPEXAEHUE: OtpabTteHnTe rasoBe OT ABUraTens, HAKOU TeXHU
KOMMOHEHTM W HAKOM YaCTM OT YCTPOWMCTBOTO, CbAbPKAT WAN OTAENAT
XUMUKaNN - 332 KOUTO € U3BECTHO, Ye NMPUUYNHABAT PaK U HapaaHABaHMA Npu
paXgaHeTo, UAu 4pyrv penpoayKTMBHU HapaHABAHMUA.

A NPEAYNPEXAEHUE: To3n cumBOoN NOCOYBA HA BaXXHM MHCTPYKUMKM 33
6e30nacHOCT M aKO He rM cna3eaTte, MoXe ga bbae 3acTpaweHa /AMYyHaTa
6e3sonacHocT 1 / nnn BaweTo MMYLLLECTBO, UAM MMYLLLECTBOTO Ha APYru xopa.
MpoyeTeTe W cnegBanTe BCUYKW YKA3aHMS B Tasu MHCTPYKUMA, npeau Aa
n3nonseate TOBa YCTPOMCTBO. [JOKONKOTO He chna3BaTe Te3n WHCTPYKUUWU -
MOXe gaa ce camonpeaute. [oKkonkoto sugute 103U cumeon OBDBPHETE
BHUMAHUE HA HETOBOTO NPEAYNPEXAEHUE!

Bawata oTtroBopHOCT: OrpaHuyeTe M3N0N3BaHETO Ha TOBA YCTPOMCTBO CaMo 3a
N1, KOMTO ca NpoYenu 1 pas3bpann BCUUKKM NpeaynpexaeHnsa U MHCTPYKLUN B
Ta3n MHCTPYKLMA U Ha YCTPOMCTBOTO - U M CNa3Bar.

BAXHO

MpaBuna 3a 6e3onacHa paboTta 3a T03M CHeropuH (XBbPAAY) 334 KOUTO ce
X0Au 334, YCTPOIACTBOTO

To3n CHEropuMH MOXe Aa amnyTupa pbueTe U cTbnajsata U Aa OTXBbPAM
npegmeTn. HecnassaHeTo Ha cnegHUTE yKasaHMA 3a 6e30MacHOCT - MOXKe Aa
AoBeAe A0 CEPUO3HU HapaHABaHMUS.

NMPAKTUKYBAHE

1. NMpoyeTeTe, pasbepete N cnegpBaiiTe BCUYKM UHCTPYKLMU HA YCTPOMCTBOTO M
MHCTPCTPYKLUMUTE Npean BKAKOYBAHETO M M3MON3BAHETO Ha TOBa YCTPOMCTBO.
M3nonssanTte Tasm UHCTpyKUMA 3a ynoTpeba Ha CUrypHO MACTO 3a MO-KbCHa U
pefoBHa ynotpeba v 3a NopbyBaHe HA PE3EPBHU YaCTH.
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2. 3ano3HaMTe Ce C BCUMYKU KOHTPOAM M TAXHOTO NPABUAHO W3MO/3BaHE.
HayuyeTe Ka ga cnpeTte yCTPOMCTBOTO M 6HBP30 Aa ro U3KAKUUTE.

3. Hukora He no3BonsABaKTe Ha geua noa 1l4-roguwHa Bb3pacT ga paboTaT ¢
ToBa ycTpouncTBo. [leuata Hag 14-roguwHa Bb3pacT TpAbGBa ga npodyetaT wm
pa3bepaTt MHCTPYKLMUTE 33 eKCnaoaTaumna M npasunata 3a 6e30nacHOCT B Tasu
NHcTpyKuMA 1 TpAabBa Aa ce 06y4aBaT U KOHTPOAMPAT OT TEXHUTE POAUTENMN.

4. HUKora He no3BO/SIBAMTE HUTO HA HA Bb3pPacTHMTE ga paboTat c ToBa
yCcTpoicTBo 6e3 npeaBapUTENIHU UHCTPYKLUUMN.

5. OTxBbpaeHUTE npegmeTm moraT Aa nNpeausBuMKaT CEepPUO3HU  JINYHMU
HapaHABaHMA. [MnNaHWpanTe NbTA 338 NOYUCTBAHE Ha CHAr, 3a Aa u3berHete
M3npa3BaHEeTO Ha MaTepmana KbM NbTa, HabAogaTENUTE U T.H.

6. ApbXTe HabnogaTenmtTe 1 NOMOLWHULUNTE, AOMALLHUTE NtOOMMUM M AeuaTa
Ha NoHe 23 meTpa OT YCTPOMCTBOTO A0KaTo TO pabotn. CnpeTte yCTPOMCTBOTO,
AOKONKOTO HAKOM Bne3e B paboTHaTa 30Ha.

7. bbaoeTe BHMMaTeNHM 33 Aa u3berHete noaxnb3BaHe WM nagaHe, ocobeHo
KoraTo paboTuTe Ha3aa.

NnOoAroTOBKA

1. NoapobHO npoBepeTe 06/1acTTa, B KOATO YCTPOMCTBOTO LLE CE WM3MON3Ba.
MpemaxHeTe BCUYKU U3TPUBANKM, BECTHULM, WWENHU, ABCKU, XKULUN U APYTU
CTPAHHM Tena, KOMTO MoraT Aa CnbBaT WAM Aa ObaaT OTXBbPAEHU OT
cnupanHus nayr / BUTAOTO.

2. BuHarm HoceTe 3aWMTHU OYMIa UK WMTOBE 33 O4YM MO Bpeme Ha paboTa u
[IOKaTo M3BbPLUBATE HACTPONKM UM PEMOHTU - 33 3 NPeanasuTe ounTe Ccu.
OTxBbp/IEHUTE NpegMeT MoraT Aa puKowwupat (o4cKoyaT) u Aa NPUYMHAT
CEPMO3HMN HapaHABaHMA Ha ouuTe.

3. He pabotete c obopynBaHeTO AOKONKOTO He CTe 061eKAn MnoaxoAallo
3UMHO 06nekno. N3bsarealte WMPOKN ApPEXU, KOUTO BUCAT, KOUTO MoraT Aa
6bAaT 3acerHaTv oT ABUMMKELLM ce YacTu. He HoceTe BUKyTa, AbAMM LWanose,
HUTO APYrU LWMPOKKU APEXM, KOUTO MoraT ga 6baaTt 3acerHaty oT ABMMKELLM
ce vactu. Hocete 06yBKM, KOUTO e NoaobpAT onopata Ha Xab3rasu
NMOBBPXHOCTH.

4. 3non3BaiTe 3a3eMeH TPUXKWUIEH yAb/KUTENeH Kaben 3a cBbp3BaHE KbMm
e/IeKTPOMpPErKaTa 32 BCUYKWN eNeKTPUYECKU CTapTOMpPaHUA Ha ABUraTens.

5. PerynupaiTe BMcoOYMHaTa Ha Koprnyca Ha cbbupatena 3a MOYMCTBAHE Ha
NOBBPXHOCTUTE OT ApebeH YaKb/l, UM KaMbyeTa.

6. VI3kntoueTe BCUYKM CbeanHUTENM (KOHEKTOpWM) M NOCTaBeTe B HeyTpasiHO
NONIOXKEeHMEe Npeau Aa ctapTupaTe gBuraTens.
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7. HuKora He ce onuTBainTe Aa NpaBUTE HAKAKBa KOPEKLUWA A0KATO ABUraTensT
paboTn, OCBEH Tam, KbZETO TOBa CrneuunanHo ce npenopbysa B MHCTpyKumATa
3a ynoTpeba.

8. JonycHeTe Ha ABuratena M Ha YCTPOWCTBOT Aa Ce NPMCNOCOBAT KbMm
BbHLIHATA TemnepaTypa npeau 4a 3anoyHeTe Aa NoYMcTBaTe CHera.

3a pa u3berHeTe TesiecHa NoBpesa MM LETU BbPXY MMYLLECTBOTO, ObaeTe
ocobeHo BHUMATENHU Npu paboTa C ropuBoTO. BEH3UHDBT € U3KAUYUTENHO
3aMaZMM, a M3NapeHMATa My Ca eKCNNo3uBHW. Moxe Ja ce CTUrHe A0
CEPUO3HWN TeNIeCHM NoBpean Npu U3nnBaHeTo Ha beH3MHa Ha Bac, nam Ha
[PEXUTE BWU, KOETO MOMKE Aa NpeAnsBMKa 3anasBaHe. He3abaBHO uaMmuiiTe
KOXKaTa CU U MOAMEH eTe ApexuTe.

9.

a.
6.
B.

c

MN3nonsBaiite camo oaobpeHun Tybum 3a 6eH3nH.

YraceTe BCUYKM LUMrapu, nypu n apyru U3TOYHMLUM Ha 3ananBaHe.
Pe3epBoapbT 3a ropuBo A0NbABANTE KOraTo cTe HaBbH. HuKora He

3apexaaiiTe pesepBoapa KoraTo cTe BbTpe.

Hukora He cBansiTe KanaykaTa Ha rOpMBOTO M He [0AUBaTE TOPUBO,

[OKATO ABUraTeNAT e ropeL, Wam goKaTo paboTw.

. U3yakaiTe gokaTo ABUraTenaT ce oxaaAn Hali-MaaKo ABe MUHYTU Npeau

Aa ro 3apeamnte otTHOBO.

. H1Kora He npenbnBaiiTe pesepBoapa 3a ropmeo. [loapeaete pesepsoapa

[0 He noseye OoT 1 cm nog ABHOTO Ha 3apexgawoTo rppaio 3a Aa oCtaBUTeE
MACTO 3a paswmnpAaBaHe Ha ropmnusBoToO.

. Hnkora He 3apexxpgainte Tybute BbTpe B aBTOMOOMIA, HUTO HA pPeMapKeTo

WX B KaMWOHa, KOUTO MMaT MNNAcTMacoBM MOANOXKN (NPOCTUPKM).
BuHarmn nocrtasanTe TybuTte Ha 3emATa, Aaned oT Bawuna aBTomobun npean
3apeXxaaHeTo.

KoratTo TOBa € MNpPaKTUY4eCKM Bb3MOXKHO, MaxHeTe 6eH3MHOBOTO
obopyaBaHe OT KAMWMOHA WAN PEMAPKETO U 3aperkpaiTe ro Ha semsra.
AKo TOoBa He e Bb3MOXHO, ToraBa e no-gobpe Aa ce 3apexaa TaKoBa
obopyaBaHe Ha pemapKeTo € npeHocuma Tyba, OTKONKOTO C Ato3a
(nuctonet) 3a 6eH3UH. n. JpbKTe Ato3aTa B KOHTAKT ¢ pbba Ha
pesepBoapa 3a ropMBO MAW C OTBOPa Ha TybaTa npe3 UANOTO Bpeme
AOKATO He TMPUKAYM MNbaHeHeTo. He wu3non3BanlTe 3aKNHYBALLOTO
YCTPOMCTBO - OTBApsAHE Ha Ato3aTa.

BbpHeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a roOpMBO W 3aTerHete 34pPaBo U
CUTYPHO.

[IOKONKOTO TropMBOTO Ce € pas3nuao, wusbbpuwete AaBuratend wu
obopypaBaHeTo. pemecTteTe ycTponcTBoTO B Apyra obnact. U3yakante 5
MWHYTM Npean CTapTUpPaHe Ha ABuraTens.
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N. HWKora He cbxpaHABanMTe yCTPONCTBO UM TybaTa 3a ropMBO B NOMeLLeHUE
C OTKPUT MAaMbK, UCKPU WAM NUAOTHU NAambum (Hanpumep ¢ypHM,
6oiinepun, OTONAUTENHU ypeau, CYLIUHN 33 APEXU U T.H.)

M. M34yaKaliTe [0OKATO ypeabT Ce OXJaAW HaM-Manko 5 MWHYTM npeam
CbXpPaHABAHETO MY.

H. [lOKONKOTO rOpPUBOTO € pa3nATO BbPXy Apexute, He3abaBHO cmeHeTe
apexuTe.

PABOTA

1.

He nocrassiiTe pbLeTe UAM KpaKaTa cM B 6M30CT A0 POTALMOHHMUTE YacTu B
Kopnyca Ha nayra/peaynepa, UM B MeXaHM3Ma 3a U3XBbp/iaHe. KOHTaKTbT €
BbPTAWMTE YacTM MOXKe A3 amnyTMpa pbLUeTe M cTbnanata. Mpes uanoTto
Bpeme CToWTe Aasiey OT OTBOPA 3a U3XBbPJIAHE.

. Cnep, yaap B 4y»KA0 TAN0, CNpeTe ABuratens, ussazerte Kabena oT cseluTa,

M3KNKOYETE OT MpeXKaTa Kabena npn enekTpom OTopa, nposepeTe ,ﬂ,eTal‘;lleO
novyncTteaTtenAa Ha CHera M Aain BbXy HEro MM a HAKAKBU noBpean npeau
NMOBTOPHOTO CTAPTUPAHE N NOJZI3BaHE Ha CHEeropmHa.

. BuHarn cnpete pgsuratenAa KoOrato HanyckaTte pa6OTHOT0 MACTO, npeau

oTnywBaHe (NoYMCcTBaHE) Ha Kopnyca Ha KoNeKkTopa/BUTNIOTO, UM HA KaHana
(TyHena) 3a m3npasBaHe M BMHArM Korato BbpLUMTE NMOMPABKWU, HACTPOMKM,
AN NpoBepKa.

. Korato nouucrearte, PeEMOHTUPATE WUIN NpoBepABaAaTE CHETropuHa, ChnpeTe

ABUraTena mn ce yBepeTe, 4e KO}'IeI-(TOp'bT/pOTOpa M BCUYKKN AOBUXKELWN cCe
4acTu ca cnpeHu. Usknwvete Kabena Ha 3ananuTenHara CBell, U APDbXKTE
Kabena daney OoT CBellTa 3a Aa npeaoTspatnte HEBO/IHOTO CTAPTUPAHE Ha
ABUrartend

. KoHTposiHaTa pbyka Ha nayra/poTopa e npeanasHo yCTpoicTBo. HuKora He

npeHebpersaiite (cBbp3BaTe OTHOBO) pabotata € Hero. [ OKOJKOTO
HanpasuTe TOBA, LLe HanpaBUTe YCTPOMCTBOTO Aa He e H6e30MmacHO - KOeTo
MOXe A3 AoBeae A0 HapaHABaHeTo Bu.

. KOHTpOﬂHMTe PBYKK TpFI6Ba Aa 6'bﬂ,aT NecHU 3a pa60Ta B ABeTe MNOCOKU U

aBTOMATUMYHO Ja Ce BpbWAT B MNONOXKEHUE "M3KAKYeHOo", Korato ca
ocBoboageHu.

. HnKkora He paboTteTe cbC CHEropmMHa AOKOAKOTO MOAXOAALMTE LUTOBE U

Apyrute npeanasHM YCTPOMCTBA HE Ca Ha MACTO U He ca PYHKUMOHANHM.

. Hukora He pa60TeTe C AsuratenAa BbTpe, HUTO B cnabo NPOBETPUBO

npoctpaHcTBo. OTpaboTeHUTE ra3oBe Ha ABUraTens CbAbpXKaT BbraepoaeH
MOHOOKCMK/, CMbPTOHOCEH ra3 6e3 mmpuc.

. He paboTteTe c ycTPOMCTBOTO AOKONKOTO CTE NOA, BAUAHUETO HA a/IKOXON UK

HapPKOTULUMN.
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10. bbaete WM3BKAYMTENHO Npeanas3NMBM  AOKATO paboTute  BbpXY
KaMEHWUCTM NOBBPXHOCTU - HA MeCTa, Ha KOUTO 1M npecuyarte. laseTe ce oT
CKPUTM ONACHOCTU MUK OT TPaHCMNopTa.

11. BbaeTe BHMMATE/IHU KOraTo NPOMEHATE NOCOoKaTa M Korato paboTtuTe no
CKNOHOBeE.

12. MnaHupante nbTA 3a paboTa CbC C HeropMHa 3a pga wu3berHete
U3XBBPAAHETO KbM MPO30pLUM, CTEHW, aBTOMOOMAM M ap. Mo To3n HauyuH
npenoTBpaTaABa €BEHTya/IHO YBPEXAAaHE Ha MMYLECTBOTO WU TesieCHM
nospeau, NPUYNHEHN OT pUKoLleT (NoackayaHe).

13. HMKora He Haco4yBanlTe M3XBbP/IAHETO KbM B MOCOKa Ha XOpa, HUTO KbM
NOBBPXHOCTUTE, HA KOUTO MOXE Aa Bb3HMKHAT LWETM Ha MMYLLECTBOTO.
[pbKTe Aeuata u Apyrute xopa Ha 6e3onacHo pascTonHue.

14. He npeTtoBapBalTe KanauuTeTa Ha YCTPOMCTBOTO, ONUTBAMKM ce pAa
NOYUCTUTE CHEra C NpeKaneHo 6bp3 peXxkmm Ha paborTa.

15. Hukora He paboTteTe ¢ TOBa YCTPOMCTBO B YC/1I0BMA Ha c/laba BUAMMOCT, UK
CBET/IMHA. BMHArm mMmaiite cuUrypHa CTOMKA C KpakaTa M AbprKeTe 34paBo
pbyYkuTe. BUHArn xogeTe, HUKOra He TUYanTe.

16. U3kntoyeTe  3aABUXBAHETO Ha  NAyra/BUTNIOTO NO  Bpeme  Ha
TPaHCNOPTUPAHE UK KOraTo ypeabT He ce U3MNoN3Ba.

17. Hnkora He paboTteTe C yCTPOWCTBOTO MPU BMCOKA TPaHCMOPTHa CKOPOCT,
HUTO Ha X/1b3raBuM MOBBPXHOCTU. [NepganTe Hagony M Hasag M b6baete
BHMMaTE/IHM KOraTo ce BbpLlaTe Has3aa,

18. [IoKO/IKOTO ypeabT 3ano4yHe Aa BMbpupa HeobuyaiHo, cnpeTe ABuratens,
nsBageTte Kabena oT cBewTa M ro 3asemerte npes asuratend. JetannHo
npoBepeTe Aan MMa HAKAKBKU nospeaun. MNonpaseTe BCMUYKM NOBPeau npeam
CTapTUPAHETO U HA4YaNoTo Ha paboTa C yCTPOICTBOTO.

19. M3kntoyeTe BCUYKM KOHTPONHM PbYKM U cnpeTe ABuraTensa npean Aa
HanycHeTe paboTHaTa no3uuma (3af  pbkoxsaTKMTe). M3yakaunTe
NAyrbT/BUTAOTO Aa Crpe Hanb/lHO Npeau Aa oTnywute (NouymctuTe) uenma
KaHan (TyHen) 3a u3xBbpAsHe, Npeau KakBaTo M Aa e HacTpolhKka, Uam
npoBepKa.

20. HuKkora He cnaraiiTe pblUeTe cM B OTBOpa 3a cbbupaHe, nAn B OTBOpPa 3a
n3npaseBaHe. BuHarM wm3Non3BalTe nNpPenoCTaBeHMA WHCTPYMEHT 3a
noymcTBaHe - 3a ga OTnywute (NOYMCTUTE) OTBOpa 3a M3npassaHe. He
oTnywBanTe (nouynMctBamTe) KaHana (TyHena) 3a npasHeHe - [0KaTo
ApuraTenat pabotu. UsknoueTe asuratens M octaHeTe 3aj PbKOXBATKaTa,
[OKATO BCUYKM [OBMMKELM Ce YacTu He cnpat npeguM OTnylBaHe
(nouuncTBaHe).

21. U3non3Bante camo obopyaBaHe U AOMBAHUTE/THNU UHCTPYMEHTU, KOUTO ca
oA06peHun oT npoussoguTens (Hanp. TeecTno 3a Kosenata, KabuHU U T.H.)
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22. HuKora He goKocBalTe ropeLy, gBuraten, Uam aycnyx.

23. [10KO/IKOTO Bb3HWKHE CUTyaLMA, KOATO He e onucaHa B Ta3n UHCTpyKuma,
6baeTe BHMMaATenHM n pobpe pascbkKaasanTe. CBbpXKETe ce C BawwuA
CepBU3EH LLEeHTbP 33 NOMOLLL,.

MNOYUCTBAHE HA 3ANYLUEHUA KAHAN (TYHEN) 3A U3MNPA3BAHE

KOHTaKTbT Ha pbLETe C BbPTALLOTO Ce KONeN0 BbTPe B KaHana 3a U3npasBaHe -
e Hali-yecTaTa NpMYMHa 3a HapaHABaHEe, KOETO ce C/ly4Ba B CHErono4mcTBalluTe
MalWKnHU. HuKora c pbUeTe cuM He no4yucTeBanTe (OTnyliBaMTe) KaHana 3a
OTNyLUBaHe.

3a Aa NnoYncTUTe KaHana:

1. USKNKOYETE ABUTATENA!

2. N3uakanTte 10 cekyHOM 3a Oa ce yBepuTe, 4ye NONATKUTE Ha poOTOpa Ca
cnpenun Aa ce BbpTAT.

3. BUHArn 13nonsBante MHCTPYMEHTM 32 MOYUCTBAHE, HMKOra He nosasBauTe
pbueTe cu.

HE MOAU®ULIMPAUTE OBUTATENSA

3a ga usberHeTe CEPUMO3HWU HaApPaHABAHWUA MAM CMBPT, He moaubuumpainTe
ABUraTens no HMKaKbB HauMH. HeoTopusnpaHaTa HaCTPOMKA MOXKe Aa Aosese
10 BUCOKM 060POTU Ha ABMratens, KOeTo e npeamsBMKa npekaneHo 6bpsa
CKOpPOCT Ha [ABuratens, KoeTo He e 6esonacHo. HuKora He npaseTe
HepaspelweHn NpomMeHn BbB GpabpuUUHUTE HACTPOMKM Ha YMNpPaB/iEHMETO Ha
ABuratens.

noAAPBHLXKA U CbXPAHEHUE

1. HMKora He npeHacTpoliBanTe HEyMbJHOMOLLEHO CpeacTBaTa 3a CUIYPHOCT.
PenoBHO npoBepABanTe peaoBHOCTTa Ha paboTtata um. [lornegHete B
rnaBaTa 3a NOAAPbXKKA M HAaCTPOIiKa B Ta3n MHCTpYKLUA.

2. MNpean nounctBaHe, NONPaBKa, UKW NPOBEPKA Ha YCTPOMCTBOTO, M3KAIOYETE
BCMYKM KOHTPOJIHU PBbYKM U U3KOYETe ABuratena. M3yakanmte Hanb/HO ga
cnpe nayra/potopa. MU3KnoueTe Kabena Ha cBewTa M ro 3a3eMeTe BbPXY
ABUraTens, 3a A4a NpeaoTBpaTUTE C/ly4alHO CTapTUpPaHe.

3. YecTo npoBepABaliTe 3aTAraHETO Ha BUHTOBETE U BUHTOBUTE CbeaUHEHMUSA, 3a
A3 3anasute YCTPOMCTBOTO B CUTypHO paboTHO cbcToAHMe. Cbluo TaKa
BM3ya/IHO NPOBEpPETE AaNM MMA HAKAKBM NOBPEAM Ha YCTPOMUCTBOTO.

4. He npomeHANTe HACTPOMKUTE 3a YynpaBAeHWE Ha ABuraTens, HWUTO pAa
yBe/In4yaBaTe CKOPOCTTA Ha ABUraTens.
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5.

MAb3rawuTe NAOTOBE M NAB3raunTe 3a NO3UCTBAHE HA CHAT Ca M3/I0MKEHM Ha
M3HOCBaHe M noBpega. 3apagu BalaTa 6e30MacHOCT YecTo NpoBepsBaiTe
BCUUYKM KOMMNOHEHTU U M NOAMEHSANTE Camo C OpuUrMHanHo obopyaBaHe Ha
npoussoauTens. M3non3BaHeTo Ha 4YacTM, KOUTO He 3a[0BoNsABaT
XapaKTepUCTUKUTE Ha OpuUrMHanHoOTO obopyaBaHe, MOXe Ja AoBede [0
HEenpaBUIHN XapaKTEPUCTUKKN U Aa 3acTpalum 6esonacHocTTal

. MpoBepsBaliTe NepMoANYHO KOHTPOJIHUTE eNeMeHTU 3a Aa onpeaenure

TAXHATA QYHKUMOHANHOCT.

. I'Iop,p,bpmaﬁTe UM NogMeHETE ETUKETUTE, OTHACALLK Ce A0 NHCTPYKUUN, TN

6e3OI'IaCHOCT, AOKOJIKOTO TOBa € H€06XO,CI,MMO.

. HnKora He cbxpaHABanNTe YCTPOMUCTBOTO C FOPMBO B pe3epBOapa - BbTpe B

CrpaanTe, KbAeTO MMa M3TOYHMUUM Ha 3ananBaHe, KakBUTO ca 6olnepw,
OTONAUTENHWN Ypeau, U CYLUUAHW 3a ApeXxu. M34akanTe, 4OKATO ABUTaTEeNAT
ce ox/1laau - Npeaum Aa ro CbXxpaHsasaTe B 3aKPUTO MPOCTPAHCTBO.

. Cna3BanTe CbOTBETHUTE 3aKOHU U pa3nopep,6m 3a 6EH3VIH, macio U gp. - 3a

Aa OMna3nte OKOJIHAaTa cpeaa.

10. MNpean cbxpaHABAHETO My, YCTPOMCTBOTO TpaAbBa Aa paboTM HAKOAKO

MWHYTX 3a Oa MOYMCTUTE CHera OT YCTPOMCTBOTO M Aa NpeaoTBpaTute
3a/eAABaHETOo Ha nayra/poTopa.

11. HMKora He cbxpaHABalTe YCTPOMCTBOTO, MAKM TybaTa 3a rOpuMBO BbHTPE,

KbAETO MMa OTKPUT MNAAMbBK, MCKPU, WUAM MUAOTEH NIAaMbK, KaKbBTO €
b6onnep, PpypHa, CyLUNAHN 33 APEXUN U Ap.

12. BUuHarM cnepBaite UHCTPYKUMUTE 33 M3BBHCE30H HO CbXpaHABaHe - OT

MHcmpyKkyusma 3a nompebumens

10
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CbAbPXAHUE HA ONMAKOBKATA

CbAbPXAHUE

naBHMA KOpNyC Ha CHEropuHa
Mperpaga Ha pbKOXBaTKaTa
Tpbba

Konena

PbKOBOACTBO N KOMMNOHEHTH

1.

vk wnN

CrNOBABAHE

MBbPBA CTbIMKA: MoHTupaiiTe Tabenkara u pbKOXBaTKUTe

Tabenata e Beye MOHTMPaHa C PbKOXBAaTKMTe BcMUKO, KoeTo Tpsbea Aa

HanpasuTe, e Aa PUKcupaTe Kabenute Kbm Tabnara.

(1) NpukpeneTe 3aaBuXKBaWMA Kaben KbM N0OCTa Ha CbeauMHUTENA Ha
3a4BUXKBaHETO, a Kabena Ha oxntoBa (cBpeAsio) KbM N0CTa Ha CbegMHUTENA Ha
OX/110Ba.

11
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(2) NpukpeneTe pbKoxBaTKaTa Ha KOMaHAHaTa Tabna n UKcMpaliTe ¢ BUHTOBE
3aeHO CbC AbprKaunTe Ha Kabenute (no3muma A).

(3) B3emeTe Tabnata U PHKOXBATKMTE W M MOCTAaBETE B AbpXKauuTe U U
3aKpeneTe C BUHTOBE, ranKu 1 wanbu.

(4) U3BageTe raiikata OT Kpas Ha NOCTa Ha CKOPOCTHUS NOCT , 3aKpeneTe Kpan
Ha N10CTa Ha CKOPOCTHMSA JIOCT Ha NJiodaTa Ha N10CTa U 3aTerHeTe npeanasHarta
ramka.

(5) MpuKkpeneTe KOHTPONHMSA Kaben Ha 3a4BUKBAHETO Ha CBPeanoTo (oxntoBa) -
BbPXY CKObaTa Ha Kabena Ha 3alUTHMSA KanaK Ha KoiaHa.

G\Pﬂ\m

BTOPA CTbIMKA MoHTupaiite Tpbbara
(1) MocTtaBeTe npyXMHHaTa Onopa BbPXy OTBOPA Ha cedasikata Ha TpbbaTa,
KaKTo e no-gony.

sz

(2) NocTaBeTe TpbbaTa Ha cepankata Ha TpbbaTa. 3akpeneTe npeaHaTa ckoba.
YBepeTe ce, Ye Npuasra NAbTHO OT ABETE CTPAHM.

12



Villager

VST 50 (BG)

(3) MoHTUupaiiTe 3agHaTa ckoba U ce yBepeTe, Ye ce cpella c npeaHaTta ckoba
OT fABeTe CTpaHu. M3gbpnaiiTe KyKuTe OT ABeTe CTPpaHM 3aedHo, KaTo

n3non3sarte A0CTaBeHNTe BUHTOBE.

ozl

TPETA CTbINKA MoHTupaiiTe Konenarta

HaTucHeTe KonenaTa Bbpxy OCUTE, NpuKpenete ¢uKcupawuTe wudToBe U

CrbHeTe Bpb3KaTa.

13
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CbAbPHKAHUE N XAPAKTEPUCTUKU

KOHTpOAN Ha 3a4BUKBAHETO

KoHTpOAn Ha nayra

KoHTpon Ha nocokaTa Ha TyHena (KaHana)
PbyKka 3a CKOpOCTHaTa KyTuA

MNnab3raum

Mnayr (cepeanen)

KoHTpon Ha gednekTopa Ha KaHana (TyHena)

NoubkwNpeE

14
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CbAbPHKAHUE N XAPAKTEPUCTUKU

KoHTpon Ha 3a4BUXKBaHETO

KoHTpon Ha nayra

KoHTpon Ha nocokaTta Ha TyHena (KaHana)

. PbyKa 3a ckopocTHaTa KyTus

. Nnb3raum

. Nnayr

. KoHTpon Ha pednekTopa Ha KaHana (TyHena)

NoO s wWwNR

15



KOHTPOJIN 3A PABOTA

NOPEAYNPEXAOEHUE: MNpoueteTe, pasbepete M npuabpKaute ce Kbm
A BCUYKU MHCTPYKLUUMU U NpeaynpexaeHUa, KOMTO ce HamupaTt B Taswu
UHcmpyKyua 3a ynotpeba- npean Hauyanorto Ha pabora.

PbuKa Ha CKOPOCTHATa KyTUA

®urypa 1
PbyKaTa Ha CKOPOCTHATa KyTMA € MomecTeHa MeXXAy AO/IHUTE PbKOXBATKM.
CnorkeTe pbyKaTa Ha CKOPOCTHATa KyTUA B KOETO M Aa buno nonoxkeHue 3a Aa
KOHTPO/IMPaTE NOCOKATa M CKOPOCTTA Ha ABUXKeHMeTO. Bukte purypa 1.

Hanpep
CbuiectByBaT YeTupu ckopocTn Hanpepa, (F). Mo3mumna egmu (1) e Hali-6aBHa, a
nosmumuaTa yetupwu (4) e Han-6bp3a.

Hasapg,
CbuiectByBa efiHa ckopocT Hasag, (R).

Manka nomna

C HaTMCKaHeTO Ha Mankata NnoMMa - BKapBa Ce TOPUBO [AUPEKTHO B
KapbypaTopa Ha gBuraTens 3a Aa MOXE NecHO Aa ce CTapTupa Npu CTyAeHO
Bpeme.

KoHTpon Ha apocena

durypa 2
KOHTpONBbT Ha Apocena se Hamupa Ha 3a4HaTa CTpaHa Ha ABuratensa u ce
aKTUBMpPA 4pe3 3aBbpTaHe HA KOMNYeTO MO YaCOBHWMKOBATa CTpesiKa.
AKTMBMpPaAHETO Ha KOHTpPO/aA 3a Apocesia 3aTeBapA ce nenepygata Ha
KapbypaTopa 1 nomara npu CTapTUPaHETO Ha ABUraTens. [ f-/@j—l
Buxk durypa 2. ‘
KoHTpon Ha rasTa | 5

KOHTpOANBT Ha rasta e NnomecTeH B Aguratend. Ton peryampa
CKOPOCTTa Ha ABuraTesia U We M3KAIYM ABUraTena Korato e ‘
HATUCHAT HaA40/y HanNbAHO. B ®durypa 3.

LA
®urypa 3
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Villager VST 50 (BG)

PABOTA C BALLNA CHETOPUH

KoHTpon Ha nayra

-
KOHTPON HA NAYTA %

ﬁ}\ durypa 4
e

M

KoHTponbT Ha nayra e nomecteH Ha JAACHata pbKoxeBaTka. CTucHete
KOHTPO/ZIHATa pbYyka KbM PbKOXBATKATa 33 Aa BKAKYMTE NayroBete M Aa Aa
3ano4YyHeTe npoleca Ha NoYncTBaHe Ha cHAr. OTnycHeTe A 3a Aa cnpe. Buxk
®Purypa 4.

KoHTpon Ha 3aaBu»KBaHeTo

/" KOHTPONMHA
YNPABNEHUETO

i Zé % ®urypa 5
&

KOHTpONBT Ha ynpaBaeHMETO e NnomecTeH Ha /aABaTa pbKoxBaTka. CTucHete
KOHTPO/IHATa pbyka KbM PbKOXBATKaTa 3a Aa 3a4BUXKuUTe Konenata. OTnycHeTe
A ga cnpete. Bux ¢ourypa 5.

KoHTpon Ha nocoKaTa Ha KaHana (TyHena)

HacokuTe 3a gednekTopa M KaHana ce KOHTPO/IMPAT C MOMOLLA Ha PbYKUTE Ha
KaHana (TyHena) n aedpnekropa. 3a 4a NPOMEHUTE NOCOKATa U PA3CTOAHUETO Ha
KOETO Ce U3XBbPNA CHErbT - 3aBbpTeTE PbYKUTE NO CNeAHUSA HAYUH:
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MpemecTeTe pbyKkaTa B (BUXK ¢urypa 6) HagAaCHO M HanABO, 3a Aa NPOMEHUTe
NOCOKaTa Ha U3/In3aHeTo Ha CHera.

MpemecTteTe pbykaTa A (BMXK ¢urypa 6) Harope n Hagony, 3a Aa perynvpare
Pa3CTOAHMETO Ha U3XBbPNAHETO Ha CHera.

MUHCTpYyMeHT 3a noyncreaHe

A NPEAYNPEXXAEHUE: Hukora He u3nonsBaiite pbueTe cu, 3a Aa
NoOuMCTUTE 3anyweHua KaHan (TyHena). UsKnwouete pBuratena wu

OoCTaHeTe 3aj, PbKOXBATKUTE, AOKaTO BCUUKU ABUMNKELLM Ce 4acTu He cnpar,

npeau Aa 3ano4yHeTe OTNyLWBaHETO.

MHCTPYMEHTBLT 3a NOYMCTBAHE € MPUKPENeH KbM Bbpxa Ha Kopnyca Ha nayra ¢

MOHTaKHa ckoba.

MHCTPYMEHTBT € An3alHNPaH 3a pa3TBapsAHe Ha 3anylleHaTa KaHaiHa cucTema.

Mnv3raum

MocTaBeTe nab3raunte Ha 6asaTa Ha YyC/NOBMATA Ha OCHoBaTa. Hactpoiite
Harope 3a TBbPA HaTbMNKaH cHAr. HactpoiTe Hapony, Korato pabotute BbPXY
NOBBPXHOCTU OT YaKb/1 UJIN KAMBHMU.

PbuKa 3a cTapTupaHe
Ta3u pbyKa ce M3N0A3Ba 33 PbYHO CTAPTUPAHE Ha ABUraTens.

EnekTpuyecKko rHe3ao 3a crapra

MN3McKBa M3NoN3BaHeE HA ABOXXUAEH yAbMKUTENEH Kaben 33 BbHWHO NO/M3BaHe
M M3TOYHMUK Ha JIeKTpO3axpaHBaHe oT 230 V.

3abenexKa: ToBa ycTpoiicTBO He e 060pyABaHO C yAbAXKUTENEH Kaben.

MNnyrose
KoraTo ca BkatoveHun, nayrosete ce o6bpwat n plugovi se okrecu n nsgvpnsar
CHera B Kopnyca Ha nayra.

CTpyKTypa Ha KaHana (TyHena)
CHerbT, KOMTO NonagHe B KOopnyca Ha nayra, U3XBbp/ia ce npes3 KaHana.

Kanak 3a 6eH3uH
Pa3BuiiTe Kanaka 3a 6eH3uH 3a Aa gonneTte 6eH3UH B pe3epBoapa.

OTBOp 32 Ha/IMBaHe Ha Macno

HMBOTO Ha MacnoTO B ZBMraTeNsn MOXKEe Aa Ce NPOoBepu, a MacnoTo ce HaMBa
npes oTBOPa 3a Ha/IMBaHe Ha MacnoTo.
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Mpeau 3apBUXKBaAHETO Ha ABUraTens

He ctapTtupalite asuratens, 4OKATO HE Ce HaMb/HM C Macno. [ABUraTenat moxe
Aa 6bae cepMo3HO NoBpeaeH, ako e - 6e3 macno.

1. MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha paBHa NOBbPXHOCT.

2. Pa3BuiiTe namepsaTtena Ha HUBOTO HAa MACNOTO, 3a Aa Npo4YeTeTe HOBOTO Ha
MacsoTo.

3. HuBOTO Ha macnoTo TpAbBa Aa 6bae mexxay mapkuposkaTta "HIGH" (Bucoko)
n "LOW" (Hm3KO).

4. U3non3Bante macno ¢ gobpo Kayectso, o6o3HavyeHo KaTto A.P.l. service SF,
SG, nnun SH. N3nonssanTte macno SAE 5W30. M3non3sante macno SAE OW30 3a
Temnepatypu nog -18 ° C. He nsanonssamnte SAE 10W40.

beH3uH
NPEAYNPEXAEHUE: bbaete U3KAIOYUTENHO nNpeanas/IBM KOrato
pabotute ¢ 6eH3MH, 3aLLOTO TOM € € WU3KAIYUTENHO 3ananum, a
HeroBuTe U3NapeHusa ca eKkcnao3mBHU. HUKora He 3apexaaiite ycTpoiCcTBOTO
BbTpe, HUTO AO0KATO ABUraTenAaT e ropew, wam Bce owe pabotu. Yracete
uurapuTe u Apyru U3TOYHULM Ha 3ananBaHe.
e CbxpaHaBanTe 6eH3MHa B YNCT 0400pEH CbA U cnaramTe Kanaka Ha MACTOTO
My BbpXy TybaTa.
e YBepeTe ce, ye TybaTa, OT KOATO M31mMBaTe HEH3UH - e YncTa, 6e3 Kopo3na m
HAMA APYIn YyXKOM YacTULM.

e 3ABEJIEXXKA: B oTBOpa 3a HanuBaHe Ha OeH3MH MoXe Aa ce Hamepwu
NNacTMacoBa 3anyLasika 3a npax.

NMpemaxHeTe ro, ako MMa TaKbB.

e BuHaru 3aperkpante pesepBoapa 3a rOPUBO HA OTKPUTO M U3NON3BAMUTE
dyHMA, 33 Aa NnpefoTBpaTMTE Pa3INBaAHETO.

e [TbnHeTe pe3epBoOApa C YNUCT, CBEX Be3010BEH HEH3UH.

e HuKora He 3apexgamTe Hanb/AHO pe3epBoapa. [TbnaHeTe pesepBoapa A0
okono 1-1.5 cm oT Bbpxa, 3a Aa OCUTypUTE MACTO 3a pasWwmMpaABaHe Ha
ropusoTO.

e [lpegu Aa ctaptupate gBuraTens, U3TpMnTe LUANOTO Pa3NATO ropuUBo.

3aaBuUXKBaHe Ha aABuUrartens

1. CB'bp)KeTe Kabena Ha CBellTa KbM CBeLTAa. yBepeTe ce, 4e META/THUAT KOHTYP
B KpaA Ha Kabena Ha cBelwrTa (B'pre B rymeHwuA Kal'lal-() - 34pPaB0O 3aTerHaT Haj
MeTa/IHNA BPbX Ha CBELLTA.
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2. YBepeTe ce, 4e M ABaTa KOHTPO/aA 33 YynpaB/eHWe, KAaKTO KOHTPOADbT Ha
nJyra, Taka M KOHTPOABT Ha 3a[BUXKBAHETO, Ca B OTNYCHATO MOJIOXKEeHue
(M3KkNKOYEHO).

3. pemecTeTe KOHTpPONA Ha rasta Harope Ao nosnoxeHue FAST (6bp30):
CNOXKeTe K/oYa 3a 3anasiBaHeTo B OTBOPA My. YBepeTe Ce, Ye TOM e LWpaKHan
Ha MACTOTO. He ce onuTBaiTe Aa 3aBbPTUTE KAtOua.
3ABEJIEXKKA: [lguratenat He MOXe Aa Ce CTapTupa, aKO KAKYBLT He e
CNOXEeH HaMb/IHO B MACTOTO 33 3anasiBaHe.

EneKrpuuecKku ctaprep

MpoBepeTe p[anu enekTpuyeckata Bepura BbB BaAWETO [AOMaKMHCTBO €
[ABYXXMYHA 3a3emeHa cuctema. [OKOJKOTO He CTe CUTYPHU, HEKa W3BbPLUM
NpPoBepKa IMUEH3NPAH E/IEKTPOTEXHUK.

A NPEAYNPEXAEHUE: Enektpuyeckn ctapTep ¢ onuma e obopyasaH CbC
3a3eMeH ABYKUNEH Wencen n e An3mMHUpPaH 3a paboTa Ha AOMaKUHCKKU ypeam C
HanpexeHne 230V. Ton TpsbBa Aa ce M3NonA3Ba C NOAXOAALLO 33a3eMEHO
rHe3ao C ABa Wwencena - Npes uanoTo BPeMe, 3a Aa ce nsberHe puckbT OT TOKOB

yAap.

[JoKonKoTO BalwaTa enekTpuyecka mpexxa B 4LOMAKUHCTBOTO He e 3a3eMeHa, He
N3N0N3BalTe TO3M eNIEKTPUYECKN CTAapTEP NPU HUKAKBM obcToATeNCTBa.
[OKONKOTO cMcTemaTta BbB BalweTo fOMaKMHCTBO € 3a3emeHa, obave HAMaTe
yOobaKuTeneH Kaben ¢ ABa oTBOpa - He M3MNon3BanTe BalwmAT enekTpuyecku
CTapTep 3a CHeropuHa.

BHMMaTenHO cna3BamTe BCUMYKM MHCTPYKUMW Npean Aa 3anoyHeTte paboTa ¢

eNeKkTpuYecKkua craprep.

AKO nmaTe BCMYKM ropenocoyeHu Hela, HanpaseTe caegHoTo.

1) MoctaBeTe yAbAXKUTENHMA Kaben B rHe340TO, Pa3MnOJIONKEHO  Ha
NMOBbPXHOCTTA Ha ABuratenAa. Bknwouyete Apyrna Kpan Ha yaAb/IKUTENHUA
Kaben B 3a3eMeHMA KOHTAKT ¢ npomeHAnB Tok 230 V B aobpe npoBeTpmnBo
MACTO.

2) 3aBbpTeTe KOHTPO/HWMA gpocen B nosoxeHue FULL (nbneH) 3a cryaeHo
CTapTUpaHe Ha gBuraTens.

3ABEJIEXKKA: [IOKONKOTO ABUraTenAaT e Beye ropeu, NnocraBete ynpaBaeHUeTo

Ha gpocena B nonoxeHune OFF (n3kntoueH) - Bmecto BbB FULL.

3) HatucHeTe nomnaTa 3a pecTtapTMpaHe Ha TONAus ABuraTesn, yBepsiBaMKu ce,
ye CTe NOKPWUAW AyNKaTa B LLeHTbpa Ha NoOMMaTa - NPU HaTUCKaHe.

3ABEJIEXXKA: HE n3non3eante nomnaTa 3a ga pectapTupaTte TONAUA ABUraTen

cnep KpaTKo cnupaHe.
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4) HatucHeTe cTapToBuA BYTOH 3a Aa cTapTupaTte ABUraTens.

5) Cnep cTtapTupaHe Ha gsuratens, ocBobogeTe 6yToHa 3a cTapTUpaHe.

6) Cbc 3arpaBaHeTO Ha ABuratensa, 6aBHO 3aBbpTETE YNPABAEHNETO HA ApOcena
B nonoxkeHme OFF. AKo gBuratenaT ce 3arywasa, 6bp30 BbpHeETe gpocena
obpaTtHo go FULL, a cneg ToBa 6aBHO 0THOBO B NonoxkeHune OFF.

7) Korato u3KAwouBaTe yAb/IKUTENHUA Kaben, BUHaArM M3KAKOYBaMUTE Kpasa Ao
rHe340TO B CTeHaTa npeau Aa W3KA4YUTE NPOTMBOMONOMKHUA Kpanl npwu
CHeropuHa.

Bb)KeH ctaptep

1. 3aBbpTeTe Apocena B nonoxeHne FULL (nbnHo) (cTymeH crapT Ha
ABuraTtens).

3ABEJIEXKKA: [10KONKOTO ABUraTenAT e Be4ye TOMbJ, NOCTaBeTe Apocesia B

nosuumua OFF (n3kntoyeH), Bmecto B nosoxkeHue FULL (nbneH).

2. HaTucHeTe nomnarta ABa - TPU NbTU 3a CTyAEH CTApT Ha ABUratens, Kato ce
yBepUTE, Ye € NOKPUT OTBOPA B LLEHTHbPA HAa NOMNATa NPU HaTUCKAHE.

3ABEJIEXXKA: He nsnonssamte nomnaTa 3a pectapTupaHe Ha TONnA ABuraTen

cnepn KpaTKo cnmpaHe.

3ABEJIEXXKA: Bb3MOXKHO e Aa ce HaNoXWU AOMbAHUTE/IHO NOMMNAHE, AOKO/IKOTO
TemnepatypaTa e nog -10 ° C.

3. XBaHeTe pbKOXBaTKaTa Ha BXOAHMA cTapTep n 6aBHO u3abpnanTte Kabena. B
TOYKaTa, B KOATO U3NUTBaTe NoBeye CbMPoOTUB/IEHUE NPU U34bPMNBAHETO Ha
BbXKeTo, 6aBHO AONyCKalTe Ha BBIKETO Aa Ce BbpHe.

4. [pbnHeTe 34paBo M O6bP30 pbykaTa Ha cTtaptepa. He ocBoboxkaasante
pbyKaTa M He MNO3BO/IABAaNTE fJa Ce BbpHe Has3ad. [bpxkeTe 34paBo
CTapTOBaTa pbYka M AoMNycHeTe 1 6aBHO Aa ce BbpHe.

5. Korato pgsuratenart ce 3arpee, 6aBHO 3aBbpTeTe OyTOHa Ha Apocena B
nosmuma "OFF". AKmo aBuratenar ce 3arywasa, 6bp30 3aBbpTeTe OYTOHA Ha
apocena obpatHo B nonoxkeHme FULL, a cnep toBa 6aBHO ce BbpHeTe
OTHOBO B nonoxeHue OFF.

3ABEJIEXXKA: MN3yakanTe aBuratenat Aa ce 3arpee HAKONKO MWHYTU cneg,

CTapTupaHeTo. [Buratenar HAMA Aa AOCTUTHE Mb/HA MOLWLHOCT - AOKAaTO He

AOCTUrHe paboTHaTa cn TemnepaTypa.

CnupaHe Ha gBuraTtens
Heka gsuratensat paboTu HAKONKO MWUHYTU Npean CNMpaHeTo 3a Aa MOoXe Aa
N3CbXHe UfANaTa B/lara Bbpxy AsuraTtens.

MHCTPYMEHT 3a NOYMCTBAHE Ha KaH ana (TyHena)
MHCTPYMEHTBT 3a NoYMcTBaHe Ha KaHana (TyHena) e noaxoasauwo 3akpeneH 3aj,

KOopnyca Ha nayra ¢ MOHTaxXHa CKoba. AKO CHAT U nepq Cca 3anyweHu B KaHasa
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(TyHena) no Bpeme Ha paboTa, HanpaBeTe C/AeAHOTO, 3a Aa MNOYUCTUTE

6e3onacHo KaHa/iHaTa cucTema (TyHena) u oTBopa Ha KaHana.

1. OcBobopete gBaTa KOHTPONA - MU KOHTPOADBT Ha MAyra M KOOHTPONBT Ha
33,BUXKBAHETO.

2. CnpeTe gBuratena, KaTo n3gbpnaTe Karo4a 3a 3anasiBaHe.

3. I3BageTe MHCTPyMEHTa 3a MO4YUCTBaHE OT cKobaTa, KOATO A ocurypsiea B
3a4HaTa 4yacT Ha Kopnyca Ha nayra.

NPEAYNPEXAEHUE: AycnyxbT, ABUratenAat U OKJAHUTE MmecTa crasaT
ropewy u morart ga npuumnHAT usrapanua. HE N'M gokoceaire.

4. 3non3BanTe Kpasa Ha MHCTPYMEHTA 3@ NoYMCTBaHe BbB popmaTta Ha sionaTa -
33 ga oTNywuTe U 3aXBaHeTe LUenuns CHAT U ned, Kouto ca ce obpasysanu B
6/1130CT 4,0 KaHa/IHaTa cMcTema.

5. OTHOBO 3aTerHeTe MHCTPYMEHTA 3a NOYMCTBAHE HAa MOHTA)KHATa ckoba, Ha
3a[4HaTa 4YacT Ha Kopnyca Ha nJyra, OTHOBO NOCTaBeTe K/toYa 3a 3anasiBaHe U
CTapTUpanTe ABMraTensa Ha CHeropuHa.

6. [lokaTo cTOMTe Ha MACTOTO Ha onepaTtopa (3ad CHeropuHa), 3a HAKOJIKO
CEKYHAM BKIKOYETE KOHTPO/A HanAyra - 3a Aa U3YUCTUTE OCTAHANUA CHAT U
nep ot KaHana.

3a Aa BKAKOYUTE YCTPOUCTBOTO

1.C ynpaBneHneto Ha ra3pTa B bbp3a no3uuma (3aeK), npemecreTe
CKOPOCTHATa pbyKa B egHa OT yeTnpuTe npegHu nosuumm (F), unm B 3agHaTa
(R) no3nuyma. U3bepeTe CKOPOCTTA, KOATO OTrOBApPA Ha YCNOBUATA Ha CHera u
XoA4a, KonTto e yaobeH 3a Bac.

3ABE/IEXXKA: Korato wu3bupate ckopocTute 3a ABUMKeHMe, u3bepete no-

6aBHaTa CKOpPOCT 3a ga Bum 6bae no-ygobHO M AOKATO He cTe 3ano3HaTu ¢

paboTtaTa Ha CHeropuHa.

2. HaTucHeTe pbyKaTa 3a 3a4BUXKBaHe 40 PbKOXBATKaTa U M NAYIbT Le 3ano4vHe
Aa ce BbpTU. OcBobOAETE pbUKaTa M NAYIbT LE Crpe.

3. HatucHeTe pbyKaTa 3a 3a4BUXKBaHE A0 PbKOXBATKATa U CHErOPUHDBT LWe ce
3aaBuxKn. OcBobopeTe pbyKaTa N ABUKEHUETO LUE Cpe.

BAXHO: HUKOFA He npomeHAaUTe MNO3MLMUATA HA CKOPOCTHATa KyTuA
(npomaHa Ha CKOpOCTTa MAM MOCOKATa Ha pABUMXKEHUe) - AO0KATo He
ocBoboauTe NbpBO pbUYKaATa HA 3a4BUXKBAHETO U AOKATO CHEFOPMHA HAMbJ/IHO
cnpe. Hecna3saHeTo Ha TOoBa MpasBuiO LWe AoBeAe A0 NpexAeBpeMeHHO
M3HOCBaHe Ha cMcTemara 3a 3a4BUXKBaHe Ha CHeropuHa.
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NOAbPYAHE

Cma3BaHe

NPEAYNPEXAEHUE: [lpean cmasBaHe,
PeMOHT WAU npoBepKa, Wu3KaYeTe
BCMYKM PDBUYKM 33 ynpasseHUe U cnpete
Asuratena. Usuakaute, JOKATO BCUYKM
NOABUXXHU YacTU HANB/IHO CRPAT.

lNpepasaTteneH san
BanbT Ha NUHbOHA (LWecTcTpaHeH) TpabBa

[ ce CMa3Ba - NOHe BeHbXK Npe3 Ce30Ha, /
WK CNKepg BCekM 25 yaca ynoTpeba.

®durypa 8
1. N3BageTe AONHMA KanaK Ha pamMKaTta, KaTo CBaauTe ABaTa BMHTA, KOUTO ro
3aKpensar.
2. MocTaBeTe TbHBK CNOM MYATUPYHKLMOHA/IHA FPEC 3@ BCUYKN CE30HU - BbPXY
LeCTObrbAHMA Ban. Buxre purypa 8.
BAXXHO: WV3bAarsaiiTe pasnMBaHe Ha MAC/A0TO BbPXYy FYMEHOTO Koneno 3a
TPUeHe U BbpXy aNyMUHMeEBATa 3a4BUXKBALL, NaHen.
Konena:
Han-manko BegHbX B Ce30Ha CBasieTe U ABeTe Kosnena. [lounctete ocute m m
CMaxkeTe C MyNTUPYHKLMOHANHA rpec 3a aBTOMobwuau, npean Aa BbpHeTe
Konenara.
MpoepKa Ha NocoKaTta Ha KaHana (TyHena)
BegHb)K B ce30Ha KOMaHAHATA pbyka TpAbBa Aa ce cMa3Ba C Ba3e/IMH, IEHEHO
Macn0, MWHEpPAsHO Macno, napaduH, nau
macsno 3sl. f A

T W

PESTPCSALM WAGTOBE  AUCTAHUMOHHM

Banb®bt Ha nayra

Han-manko BegHbX Npe3 ce3oHa OTCTpaHeTe
noneewmTe ce wWmdPToBe Ha Bana Ha nayra.
NMpbcHeTe cmackata BbB Baja OKOJO
ANCTaHUMOHHOTO. CblWo Taka cmaxeTe
narepute Ha ¢naHUMTE OT BCAKA CTPaHA Ha
Basa. Buxre purypa 9.
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CKOpPOCTHA KyTuA
CKopoCTHaTa KyTuA Ha NAyra e 3anb/HeHa

®urypa 9

CbC CMa3Ka M e 3anevyaTaHa BbB ¢abpukaTta. [JOKONKOTO Ce pPasMOHTUpPA MO
HAKAKBA NPUYMHA, cMaXKeTe ¢ 2 yHumMK (57 rpama) HoBa cmaskKa.
3ABEJIEXXKA: He npe3aperkgante CKOpocTHaTa KytuAa. Morke ga ce CTUrHe Ao

noBpeaa Ha yNabTHEHUATA. YBEpETe ce, Ye HAIMaA rPec BbpXy
[PEeHayKHaTa Kanak - 3a ga ocBoboan HansaraHeTo.

Mnoya 3a cTbpraHe U NAb3rayun

lNnoyaTta 3a cTbpraHe U NAIb3raynTe, KOUTO Ce HaMMUPaT B AbHOTO HA CHEropmHa

4yecTo ce u3HoceaT. Te TpAbGBa NepMoaAnYHO Aa
ce npoBepsiBaT M NOAMEHAT - KOraTo TOBa €
Heobxoanmo.

3a pa cBanuTe nab3raumTre:

1. CBanete 4eTmpuTe CBBLP3BAWM BUHTA U
WeCTCTpaHHUTe GNaHLO0BM ranKun, CBbP3aHU
KbM KOpnyca 3a NOYMCTBAHE Ha CHera.

2. MoOHTMpanTe HOBMTE NAB3rAYU C YeTUpU

HOCALWLWM BNHTQA, MO ABa BbpPXY BCAKA kmwm:nmmm

O — 3

CTPaHa M WecCTCTpaHHUTEe GNAHLLOBM ralKu.
Bukte ¢purypa 10.

3a ga npemaxHeTe n/iovaTa 3a U3CTbpraaHe:

1. CBaneTte cBbp3BaLLUTE HONTOBE WU LIECTCTPAHHUTE raliKMy,
KOMTO A CBbP3BAT C KOPMNyca Ha NOYUCTBAYA Ha CHera.

2. MoHTUpaiTe HOBaTa N/JioMA 3@ OCTbpPrBaHe TaKa, u4e
rnaBuTe Ha CBbP3BaLLUTE BUHTOBE Aa Ca BbTpPe B Kopnyca.
3aTerHeTe 34paBo. Bukte ¢urypa 10.

NoamaHa Ha pembKa Ha nayra

3a Aa npemaxHeTe U CMeHUTe peMbKa Ha BawwuAa CHeropwH,
HanpaseTe CNeaHOTO:

1. CBaneTe Kanaka Ha peMbKa, MOMeCTeH OT

npeaHaTa a CTpaHa ABUratens, KaTo CBaauTe ABaTa BUHTA Ha
camopesauva.

NAPOMENA: MW3npa3HeTte 6eH3MHA OT CHEropuHa, WU
nocraseTe njacrmaca

noA Kanakasa 6a3oBata 6yTuaka. Buxkte ¢purypa 11.

2. BHMMmaTenHo obbpHeTe yCTPONCTBOTO 3a CHAT

®durypa 10
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Harope M Hanpe, TaKa 4Ye CHEropuvH a Aa /IeXXu BbpXy Kopnyca Ha nJayra.
CBasieTe Kanaka Ha paKaTa OT A0JIHAaTa CTPaHa Ha CHEropuHa, Kato MaxHeTte
YyeTUpUTe BMHTA Ha Camope3aya, KOMTO ro 3akpensaT. BuxkTe purypa 12.

3. HamoTanTe pembKa OT nayra B poJiHa. Bukrte

¢durypa 13.

4. a. Pa3xnabete U maxHeTe 60/nTa Ha PaAMOTO, KOMTO MMa OYHKUMATA Ha
AbpKay Ha peMbKa.

6. CBanepe abpKalaTta NPyMHA HA HOCAYa OT paMKaTa. Buxkte durypa 14.

5. CBanete pemMbKa OT LWWMNKATa Ha pembKa W APbMNHETE PeMbKa Mexay
HocewaTa cKoba (AbprkaTen) M WMNKata Ha pemMbka. MOHTUpalTe HOBMSA
PEMbBK Ha NAyra, KaTto cneasaTe MHCTPYKUMKUTE B obpaTeH pea. Buxkte ¢urypa
15.

3ABEJIEXXKA: He 3abpaBainTe Aa BbpHETe BWHTA Ha pPamMoTO M OTHOBO Aa
NocTaBuMTE MNpPYXMHATA BbPXY PamMKaTa Cnef, MOHTA)Ka Ha HOBMA pPemMbK Ha
nayra.

MNnyrose

e [nyrbT € 3aKpeneH Ha CnupanHuMa Ban C ABa _ .
wndTa n npegnasutenn. AKO NAyroT yaapu Y4y»Kao
TANO WAW Ce 3arnasm B Nef, CHEropuHa e
NPOEKTUPAH TaKa, Ye Aa ce U3MbKHaT wudTroBseTe.
Bukte ¢purypa 16.

e [l10KO/NIKOTO NayroseTe He ce 06bpwaT, NnposepeTe
Aann  ca ce W3MbKHanuM (paskbcanu). EAuH
KOMNAEKT 3ameHaemu wndToBe ce [OCTABAT
3ae4HO CbC CHeropuHa. MNpu cmaHa Ha wudToBseTe,
npean Aa NOCTaBUTE HOBU LWUPTOBE, COXKETE
Mac/0 3a CMa3BaHe BbB Basa.

MogmAHa Ha 3a4BUXKBALLUTE PEMDBKU
3a pga cBa/MTe U NOAMEHUTE pPEeMbKa Ha CHEropuHa,

HanpaseTe CNeaHOTO: ®urypa 17
1. CBanete Kanaka OT pemMbKa Ha npegHata CTpaHa Ha

ABUraTensa, CBaNAMKM ABaTa BMHTAa Ha Camopesauya.

Burkte durypa 17.

3ABE/NIEXXKA: U3npa3HeTe 6eH3UMHA OT CHEropuHa, uau

nocTaBeTe Napye naacTmaca noa Kanakasa 6eHsuH. ®urypa 18

2. BHumaTenHo obbpHeTe Harope M Hanpeg CHEropuH a,
Taka, 4ye Ja NeXu BbpPXy Kopnyca Ha nayra. CBanete
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5.

VST 50 (BG)

Kanaka Ha pamMKaTa OT AO0/HaTa CTpaHa Ha CHEropuHa,
npemaxBamkm 4eTmpuTe MNpPemaxBalku 4YeTupuTe BUHTA
Ha camopesaya, KOUTO ro 3akpensar. Buxkte ¢urypa 18.

. a. XBaHeTe wanbaTta Ha cBOHBOAHMA XOA4 M A 3aBbpTeTe

HagACHO.
6. Pa3BuitTe pembKa Ha nayra oT wanbaTa Ha gBuraTens.
B. [oBaurHete (cBaneTte) 3aABUYNKAWMA PEMBK OT
wanbata Ha moTopa. Bux ¢purypa 19.

N3gbpnante 3a4BUMKBAWMA PEMDBK OT PEMDBHUKA U
Mexay  OPUKUMOHHMOTO KONeno UM AMCKa  Ha
OPUKLMOHHOTO Koneno. Buxkre ¢purypa 20.

CmeHeTe Ko/laHa B 0bpaTeH pega,

CsanaHe Ha PPUKLMNOHHOTO KONEeNo
AKO CHEropuHbT He ce 3a4BWXKW, BLMPEKU Ye YNpPaBJEHUETO € BK/IOUYEHO U
HaCTpoMKaTa Ha Kabena 3a ynpasB/eHMe Ha 3aABuMMKBaHETO (06ACHEHO Ha
cnefBallMTe CTPaHMULM) He BOAM A0 Pe3ynTaT, MOXKe Aa Ce HA/IOXKM 3 CMeHUTe
dpUKUMOHHOTO Koneno. Cneasaiite MHCTPYKUMUTE NO-A0Y.

1.

MpoBepeTe [Aanu Ha OGPUKLOMOHHOTO KONENo Mma
M3HOCBAHE WM HaAyynBaHMA W akKo e Heobxoaumo,
CMeHeTe ro.

MocTaBeTe pbyKaTa Ha CKOPOCTHATA KyTMA B TPeETo
nonokeHue Hanpepg, (F3).

M3npa3HeTe 6eH3MHa OT CHEFOPUHA, UM NOCTaBETe Napye
OT NjacTMaca nog, Kanakasa 6eH3uH.

®urypa 19

Slika 20

®urypa 21

BHMMaTenHo o6preTe CHEeropuHa Hanpea U Ha rope, tTaka 4e ga nexunxu

@v:

BbPXY KOprnyca Ha nayra.

.a. CBaneTte Kanaka 3a PamKaTa OT A0J/iIHAaTa CTpaHa Ha

CHEropuMHa, OTCTPaHABAaMKM  YeTMpuTe BWHTA  Ha
camopesaya, KOUTOo ro 3aKpensar.
6. CBaneTte [AECHOTO KONENo, OTBUHTBAWMA BUHT MU
NOA/I0XKKaTa, KOATO o 3aKpPenBaT Bbpxy Bana.
BHMMaTenHo cBasneTe WeCTObrb/JHATA ralka MU
NOAJNIOXKKATa, KOATO 3aKpenBa (BuX durypa 22)
WECTObIb/IHUAT Ba/l BbPXYy pPaMKaTa Ha CHeropuHa - u
BHMMATE/IHO NOYyKanTe Kpas Ha Bana, 3a Aa NpUABUKUTE
narepa oT AsicHaTa CTpaHa Ha pamKarTa.

. BHMUMaTrenHo nocraseTte wecToCTpaHHMUA Ban Haao/1e U B

NnABao Ba/n Hagony wm HanAso, npeanm BHUMATENHO [a
n3BaguTe KonesaoTo Ha CI)pMKLI,MOHHOTO KOo/1eno OT Baja.

durypa 23
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3ABEJIEXXKA: [JOKONKOTO CMeHATe UANoTOo PUKLMOHHO
Koneno, ceasete M3xabaHata 4acT M NOCTaBATE HOBa 4acT
BbPXY LWeCTOCTpaHHOUA Ban. CneagaiiTe CTbMNKUTE NO-rope U
AOKONKOTO NMPOMeHUTe CaMo FYMeHUA NPbCTEeH, HanpaseTe
cnegHoto: (pourypa 23).

1) PasBuitTe 4eTupuTe BMHTA, AbPXKAWM CTPAHUYHUTE
NAo4Yn Ha PPUKLMOHHOTO Koneno - 3aenHo. Bukre
¢durypa 24.

2) OTcTpaHeTe rymeHua NPbCTEH, Pa3NOJIOXKEH MeXKay
Na04YnTE M OTHOBO MOHTUpPAMNTE CTPAHUYHUTE NJIOYN C
HOB r'yYMeH NpbCTeH.

3ABEJIEXXKA: Korato moHTMpaTe GPUKLMOHHOTO KOJIENI0, 3aTErHeTe BCEKMU
60NT camo C eauMH 3aBOW Npeay Aa 3aBbPTUTE KOIEN0TO MO MOCOKa Ha
YAaCOBHMKOBATA CTPesiKa U Aa NPOAbL/IKUTE CbC cnefBawma BUHT. TO3U npouec
NOBTOpPETE HAKO/MIKO NbTWU, 33 Aa Ce rapaHTupa, 4e NaoymTe ca NPUKpPeneHn e
eflHaKBa cuna.

3. MNnb3HeTe @PPUKUMOHHOTO KOMEN0 Ha3ah KBM LECTCTPAHHUA Ban W
cneaBanTe ropHUTE CTbNKKM B 0bpaTHa nocnenoBaTeNHOCT, 3a Aa U criobute
OTHOBO.

durypa 24

MpoBepKka HA MOTOPHOTO Macno

1. YBepeTe ce, 4e MOTOPBT € M3MPABEH U € Ha PaBHa nJoL,.

2. Pa3BuiiTe wencena 3a M3MNycKaHe Ha Mac/0TO Ha OTBOpPa 3a CMMaHe Ha
Macn0To M U3bbpLueTe mepaya 3a macno. Buxre ¢urypa 25. o

3. 3aBbpTeTe Ha3aj, Kanakasa Mac/io. 3aTerHeTe 34paso.
4. Pa3BuiiTe U M3BageTe Kanakasa HaAMBaHe Ha Macno oT
TpbbaTta Ha rbpnoTo. BUMXKTE HMBOTO HA Macnoto. AKO
NMOKa3aHMeTO Ha Macno0TO Ha M3MepBaTeNHuA ypen e nog
obo3sHaueHneto "LOW", 6aBHO pobaBete macno, 3a Ja
pocturHete HuBoTo "HIGH". Buxkte durypa 26. ®urypa 25
5. 3aBbpTeTe Kanakasa Ha/iMBaHe Ha Mac/io 06paTHO Ha MbPAOTO.

3aTerHeTe 34paso.

6. U36bpLUeTe U3NATOTO Mac/o.

A CuxpaHABaiiTe HUBOTO
CmAHa Ha MacnoTo B ABUratensa e mecnoro weway
3a na u3berHete noBpeda Ha ABUraTens, BaXKHoO e aa: ”'LG;‘:(“”":‘]
e [lpoBepuTe HNBOTO Ha MAcC/N0TO Npean BCAKa ynotpeba u L
Ha BCeKn 5 paboTHM Yaca. durypa 26
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e [lpomeHeTe macnoTo cneq nbpeuTe 2 PaboTHM Yaca, a cneq,
TOBa Ha Bcekun 25 paboTHM vaca.

e [luratenart TpabBa ga e BCe owe TOMbA, HO He e
ropeuy, oT nocaegHata ynoTtpeba.

1. HamepeTe Kanaka 3a M3MNyCKaHe Ha Mac/0TO, BUXKTe

¢durypa 25.

2. YBepeTe ce, 4e Kanaka 3a 6eH3MH e CNoXKeH U 34PpaBo

3aTerHar.

3. MNoumncteTe NOBBLPXHOCTTA OKOMIO KanaKa 3a W3TO4YBaHE,

BMXKTE Purypa 25.

4. MocTtaBeTe ogobpeHa meTanHa Tyba 3a peuunkanpaHe Ha

Mac/i0 noA Kanaka 3a U3TovyeTe Ha MacnoTo.

5. CBanete Kamaka 3a M3TOYBAHE Ha MaCAOTO WU U3TO4eTe

MacnoTo.

3abenerkKa: M3non3BaHOTO Macno TpAGBa p[a ce OCTaBM Ha CheuunanHo

npeaHasHavyeHo n ogobpeHo mAacTo (cbbupaTenHu LeHTpoBse).

1. MoOHTMpalTe Kanaka 3a M3To4YBaHEe Ha MAc/l10TO U O 3aTerHeTe 34paBo.

2. HanbnHeTe pgBuratena € NPenopbYyaHOTO Macso, BWMXKTe Tabnuuyata 3a
MpenopbuntenHa ynotpeba Ha Macno, MOLWHOCTTa HA MOTOPHOTO Macno e
26 yHuum (okono 770 mn).

3. U36bplueTe U3N1ATOTO MAcCno.

®durypa 27

MNpoBepKa Ha cBewyTa — e
MpoBepaBanTe eauH NbT rOAMLWIHO CBewTa, WAM Ha ‘ H l R
Bcekn 100 paboTHuM Yaca. o |

1
1.0.030” (0,76mm) ayér

1. NoumncTteTe NOBBPXHOCTTA OKOJIO CBELLTA | 2 o
2. I3BageTe n nposepeTe cBeLTa. ' durypa 28 '
3. CmeHeTe cBelLTa, ako NopLenaHbT € NoBpeaeH, Unum
aKO enekTpoauTe ca B JIOWO CbCTOAHUE, U3FOPEeHU
WM 3aMbPCEHMN.
4. MNpoBepeTe pPasCTOAHMETO MeXAy eNeKTpoauTe ype3 uamepsaTeneH AUCT
"WNWUOHKMAH") U T HacTpomnTe Ha pa3cToaHuMe go 0,030" (0,76 mm), 4OKONKOTO
TOBa e Heobxoaumon. Bukte ¢purypa 28.
5. BbpHeTe cBewTa Ha MACTO U A 3aTerHeTe 34paso.
3ABEJIEXKKA: 3a cmsiHa TpabBa Aa ce M3no/3Ba CBeLl CbC 3aLLUTEH PE3UCTop.
CeBbpkeTe ce C BawMA gUAbP MAM OTOPU3MPAH BHOCUTEN 3@ NOAMAHA Ha

cBelTa.

Kapbypartop
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[oKoNKOTO cmATaTe, Ye BawwmAt kKapbypatop Tpsabea aa HGbae Kopurmpan,
CBbp)KeTe ce C OTOPU3MPaAH CepBM3EeH LEeHTbp. Bbpxy XapaKTepucTUKUTE Ha
Asuratena He TpabeBa Aa MMa BAMSAHM HAagMOPCKa BMCOYMHA A0 okoso 7 000
¢dyTa (2134 m). 3a paboTa Ha No-rossMa HagMOPCKa BUCOYMHA, CBbPXKETE ce C
OTOPU3NPAH CEPBU3EH LLEHTDBP.

CKopocT Ha agBuratens

A NPEAYNPEXAEHME: V36erHete cepMo3HN HapaHABaHMA UM CMbPT. He
moanduumpanTe aAsuratenda MNo HUKAKbB HayMH. HeoTopusmpaHoOTO

perynmpaHe Ha 6poa Ha 0bopoTUTE Ha ABUraTeNA MOXKe Aa aoseae Ao paboTa

Ha Aauratena W obopyaBaHeTo nNpu  HecurypHu ckopoctu. HUKOTA

CaMOCTOATE/IHO He HACTpOoMBaMTe camaTa CKOPOCT Ha asuratens. PaboTtaTa c

Asuratena no-6vp3a oT 3a4a4eHaTa B 3aBOAa CKOPOCT - € OnacHa.

CEPBU3 U HACTPOMKA

HacTtpoiika Ha KOHTpONHUTe Kabenun
Cnen no-npoAb/IKUTENHO M3NON3BAHE, MAM KOraTo
pembuMTe Ca HAaCTPOMBaAHU, MU NOAMEHAHU, HYXKHO
e [1a Ce HaCTPOAT U KOHTPOAHUTEe Kabenn. durypa 29.
1. MoBaurHeTe CHeropuHa Hanpeg W ro nocraBeTe
BBbPXY KOpnyca Ha nayra.
2. HatucHete Kabena npe3 npy)MHaTa, Taka 4e C /
YacTTa C HMLKaTa 4a e BugmMma.
3. 3a4pbXKTEe 4YacTTa C HWUWKATA M HacTopmBaiTe ®urypa 29
ramkara, LOKaTo ce MNOoay4Yn NpaBUAHATa HACTPOIKa.
4. U3pbpnaite OTHOBO Kabena ob6paTtHO npes
npyuHata. Mpukpenete Kabena Kbm ropHaTa yact
Ha pbyKaTa Ha CbeguMHUTENA, KaTo W3BbPLUMTE
CbLLLOTO HACTpoMBaHe OT ABETE CTPaAHM.

HactpoiiBaHe Ha KaHana (TyHena)

Pa3CcToAHMETO, 0 KOETO Ce U3XBbP/S CHEIbT, MOXeE A3
Ce HacTpoMBa Ype3 NPOMAHA Ha blbaa Ha MOHTa)Ka Ha
KaHa/sa. 3a Aa HanpasuTe ToBa:

1. CnpeTe paBuraTensa, Kato wu3agbpnate Kaw4ya 3a
3ananBaHeTO W pa3BUNTE MNaacTMacoBaTta nenepyaa
raMka, pasnosioXeHa OT AnABaTa CTpaHa Ha KaHana
(TyHen).

durypa 30
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2. 3aBbpTeTe KaHana (TyHena) Harope MAW Hagony,

npean oTHOBO Aa 3aTerHeTe nenepyaa ralkaTa. BuxkTe

¢durypa 30.

HacTtpoiBaHe Ha nab3raya

MPOCTPaHCTBOTO MeXKAY Nab3raya M OCHOBATa MOMKe aa ce

perynupa. Buxre ¢urypa 31.

* 3a MNoO-AeTaMNIHO OTCTPaHABAHE Ha CHera OT [NaAKu f(“{:?i
NMOBBPXHOCTU, NOBAUFHETE NIb3raynTe Ha NO-BUCOKO HUBO g1
Ha Kopnyca Ha nayra.

* /I3non3BaiTe UEHTPaANHOTO, WAWN AO0NHO MNO/IOXKEHUEe -
KOraTo NOBBbPXHOCTTA, KOATO TPAOBaA Aa Ce NOYUCTBA €
HepaBHOMEpPHaA, KaTo Hanpumep NbT C HACTU/IKA OT YaKb/l (KaMbK).
3a ga HacTpouTe Nab3raymTe:

1. PasxnabeTte yeTmMpuTe LWECTCTPAHHM raMkm (No ABe OT BCAKa CpPTpaHa) M
narepHute bontose. [pemecTeTe NAb3raynTe A0 XKenaHata no3mums.

2. YBepeTe ce, 4Ye UuANaTa MNOBBPXHOCT B AO0/IHATAa YAacT Ha NAb3raya Ao
OCHOBATA, 3a Aa M3berHete HEPAaBHOMEPHO M3HOCBAHE Ha N/b3raya.

3. 3aTerHeTe 34paBo ralikute n bonToseTe.

durypa 31

HactpoiiBaHe Ha AbpKauya Ha KaHana (TyHena)

,D,OKOI'IKOTO cnnupanata B A0O/IHATA 4ACT HA HACO4YBAHE Ha il y

KaHa/1a (TYHEI'Ia) HEé € HaMb/IHO CBbP3aHa C KaHa/IHUA
I\.kd

MOAYN, ObPXKATENAT HA KaHana TpabBa ga ce peryaupa. 2 ! _R
-

Wt

iy ]

3a ga HanpasuTe TOBaA: .
1. PassuitTe aBeTe raiku, KOUTO 3aKpensaT AbpKauuTte | A
Ha KaHa/InTe 1 NIeKO M HacTpouTe. Bukte purypa 32. \ / ; "
2. 3aTerHerte raikute. Buxre durypa 32. i
durypa 32
HanaraHe B rymure
Mpean cTapTMpaHe NpoBepeTe HaNAraHeTo U Hamanete Ao mexay 15 u 20 psi
(1,0 po 1,4 bar). AKO HanaraHeTo He e paBHO Ha ABeTe rymu, yCTPOMCTBOTO
MoKe Bu e Ternm Ha eaHa, Uan apyra cTpaHa.

N3BbHCE3OHHO CbXPAHEHUE

MNoaroTtoBKa Ha gBuraTtens
MpegynpexaeHue: HUKora He CbxpaHABaWTe CHeEropuMHa C rOpUBO -
BbTPE, UK B cnabo NpoBETPUBM NMOMELLEHUSA, KbAETO MCNApPEeHUATA Ha
ropuMBOTO MOTaT Aa BAA3AT B KOHTAKT C OTKPUTU NAAMbBLN, UCKPU WU MUIOTHU
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nAambuy ot GypHMU, NeYKkn, bonnepn, CyWUAHN 33 APEXMN UM Ta30BU ypeau.
3ABEJIEXKA: BaxHO e pa ce npepoTBpatm obpa3yBaHETO Ha NenavBu
MaTepuann BbPXY K/IHOYOBUTE 4YaCTM Ha roOpuBHATa CUCTeMa Ha ABuratens,
KaKBWUTO ca KapbypaTtop, GuaTbp 3a ropmeo, MapKyy 3a ropuBo UAK pe3epBoap,
Nno Bpeme Ha CbXpaHeHue.

BHUMAHMUE: lNopmBaTta, KOUTO Ca CMECEHW € aZIKoXON (HapeyeHu razoxos, uam
N3NON3BaMKM €TAHON UAM METAHON), MOraT Aa NPUBAEKAT B/1ara, KOATO BOAM 40
pasrpakaaHe u obpasyBaHe Ha KMCE/IMHU MO Bpeme Ha CbxpaHeHue. Knucenuar
6eH3MH MoXe Oa noBpeau ropyMBHaTa CMCTeMa Ha ABuUratena - No Bpeme Ha
CbXpaHeHue.

3a pga ce nsberHaT npobaemu c gBuraTens, ropMBHaTa cuctema Tpabea Aa ce

M3npasHM Ham-manko 30 AHM npeanm cbxpaHaBaHeTo W. Cnepgaute

WMHCTPYKLMUTE NO-40Y, 33 Aa NOATOTBUTE CHETOPMHA 33 CbXPaHEHMUe.

A NPEAYNPEXAEHUE: U3npa3HeTe ropuBoTo B 0406peH cba M TOBA O

HanpaBeTe HaBbH, JAasey OT OTKPUT NaAaMbK. YBepete ce, ue

ABuratenat e ctygeH. He nywerte. fopuBoTOo, OCTaBeHO B ABuUratens npu

TONNO Bpeme ce paBanfs U LWe A[oBege A0 Cepuos3HM npobaemu npu

CcTapTupaHe.

1. N3BageTe uenuna 6eH3MHa OT KapbypaTopa W pesepBoapa - 3a JAa
npepoTBpaTUTe 06pas3yBaHETO Ha JIEN/IMBM OT/IAraHUA BbPXYy YacTUTE, KOUTO
MOraT Aa NoBpegAT ABUraTens.

2. OctaBeTe aBuratensa ga paboTn AOKATO pe3epBOAPDBT HE Ce WM3NPasHU U
AOKaTO Cam He Crpe 3apaan Anncata Ha ropmso.

3. M3npasHeTe KapbypaTopa 4ype3 4ype3 HATUCKaHe Harope BbPXy Tanata Ha
CbZa, KOMTO ce HaMMpa Nog Kanaka Ha KapbypaTopa.

NPEAYNPEXXAEHUE: He wu3npasBaite Kapbypatopa, AOKONAKOTO
usnonspate crabunusatopa Ha ropmBoto. HuMKora He wusnonspaurte

NoYMCTBaLLM NpenapaTty 3a ABuUratensa uam Kapbyparopa B pesepBoapa, Tbi

KaTo MOXKe Aa npeau3BUKa TpalHU NoBpeau.

3ABEJIEXKKA: CtabnansatopbT Ha ropnBoTo (KakbBTo e STA-BIL) e npnemnusa

anTepHaTMBa, 3a Aa Ce cBeAe A0 MMHMMYM HATPynBaHETO Ha 3a/enBallo

ropuBO NO BpemMe Ha CbxpaHeHue. [lobaBeTe ctabunmsatopa Kbm 6eH3nHa B

pe3epBoapa 3a ropmBoO UM B pe3epBoapa No Bpeme Ha CbXxpaHeHue. BuHaru ce

NPUAbPMKANTE KbM CbOTHOLLEHMETO HA CMECTA, KOATO Ce€ HAaMMpPa BbPXY CbabT

Ha cTabunusatopa. CrapTupaiiTe gBUratens M ro ocraBete Aa pPaboTn Han-

Manko 10 muHyTH cnep aobaBAHeToO Ha cTabuamsaTtopa, 3a Aa MOXKe TOW Aa

AOCTUTHe Kapbypatopa. He wu3npasBaite KapbypaTopa, aKo wu3nonassaTe

cTabunusartop.
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4. 3BageTe cBewTa U HanelTe egHa yHUms (okosio 30 ml) macno B uManHAbPA
- Npe3 oTBOPa Ha cBeliTa. [MOKPMNTe OTBOPA Ha CBELLTA C Kbpra M HAKOJIKO
MbTU BbPTETE ABUraTeNa HAKONKO MbTM 3a Aa pasnpeaennte MacsoTo.
MocTaBeTe cBeLLTa 06paTHO.

NMoAarotoBKa Ha CHeropuHa

1. MNpX cbXxpaHeHMEe Ha CHEeropuMHa B HEMNPOBETPEHO MPOCTPAHCTBO, WUAM B

MeTanHa KabuHa (rapaxu), TpabBa [a ce BHMMaBa Ja npeanasure

060pyABaHETO OT KOPO3MA, KaTo M3MON3BATE IEKO MAcC/0, NN CUJIMKOH, 3a Aa

HamarkeTe obopyaBaHETO, OCOOEHO BCUYKU BEPUTM Ha MPYKUHUTE, narepu u

Kabenu.

2. OTcTpaHeTe BCMYKM MDBPCOTMM OT BbHLIHATA CTpaHa Ha ABuratena wu

obopypaBaHeTo.

3. CnepBanTe NpenopbKUTE 3a CMa3BaHe B pa3jenia 3a NoAabprKaHe Ha Tasu

UHCTpYKUMA.

4. CbxpaHaABaliTe 060pyABaHETO HA YUCTO M CYXO MACTO.
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Ha3apg,

VST 50 VST70 VST120
Ob6em Ha 196 cm’® 212 cm® 375 cm’
ABuratens
MowHOCT Ha 3.6 kW 4.4 kW 7.8 kW
ABuratens
PaboTtHa 535 mm 660 mm 870 mm
LWMPUHA
PaboTtHa 510 mm 510 mm 510 mm
AbnbounHa
DaneunHaHa | Od5do1ll | Od5dollm | Od5do15m
U3XBBHPNIAHETO
AnameTbp Ha 330 mm 365 mm 406 mm
Konenara
Bpo# Ha 4 6 6
CKopocTuTe 3a
ABUXXeHue
Hanpeg,
Bpo# Ha 1 2 2
CKopocTuTe 3a
ABUXKeHue
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AeKknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

Cnopepg MawwuHHaTa gupektusa 2006/42/EC ot 17 Maii 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

OnucaHue Ha CHeropuH Villager VST 50
ycmpolicmeomo:

3aseasam ¢ NbaAHA OM2080PHOCM, Ye NocoYeHUAm npodyKm e Ou3aliHuUpaH u npouseedeH
8 cbomeemcmeue c:

e [umpekTtnea 2006/42/EC 3a CUrypHOCT Ha MaLLMHM.

e [upekTtnea 2014/30/ EC 3a enekTpomarHMTHa CbBMeCTUMOCT.

e [upekTtnea 2000/14/EC 2005/88/EC 3a emmncHa Ha WyM.

e [upekTtnBa (EU) 2016/1628 3a emMcUM Ha ra3osBe M 3aMbPCUTENHM MaTepuanu oT

ABUraTtenn C BbTpewHO ropeHe.
Homep Ha ogo6peHna mmoTop: e13*2016/1628*2016/1628TRA1/P*0407*00

XapMOHM3MpPaHU U APYrK U3MNON3BAHM CTaH4APTY:

EN 55012:2007+A1

EN 61000-6-1:2007

ISO 8437:1989+A1
YnvaHomoweH opaaH crioped Jupekmuseama 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV Rheinland test report no: 15062819 001 dat. 11.07.2013

N3mepeHnAT HMBO Ha WyMm LpA 99.1 dB(A)

lapaHTOBAHWUAT HMBO Ha LWYM LwA 100 dB(A)

YNbNHOMOLLEHO NINLE 32 U3rOTBAHE Ha TexXHMYecKata AOKYMeHTaums: 3BOHKO MaBpuaos, C
aapec Ha komnaHusTa Villager 1.0.0, Katoxosa 32 P, 1000 /Tio6nsHa.

MscTo / paaTta: iobnaHa, 21.06.2019 Jlvue, ynbIHOMOLLLEHO 3a CbCTaBAHE HA TeXHMYEeCKaTa AOKyMeHTaumA
380HKo aspunos
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Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180
Fax: +386 82 051 181
e-mail: info@villager.si
web: www.villager.si
web: www.villager.eu



